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Aydını bekleyen görev
Şükr,an KURDAKUL

De,oriın tarihimiz, gerilikçinin özel-
likle 1923 den sonra arsız bir benimseyi.ş
numalqsx içinde ul,u,sa,l bi,li,nci,mi,zi,n da-
yandığı kauramları kendi, tez;gd,hma ala-
rak içini boşaltmı,Ea çı,\xştxğLrun çeşitli
örnekleriyle doludur.

Bir önceki dönemde acıraax, rnedre-
sesi, öteki kururnlarıyle yeni,len bi,r düae-
nin bulCuğu son çare bu oluyor &rtık:
H alkçılık kaur am:nt halktan,, Deurımci-
lik kauramını Atatürkıten, ulusçuluk
lc au r amın"ı t ar ilı, g er ç ekl er inden ay xr 0,r ak ;
halkçılığı, deurimcili.ği,, ulusEıIuğu içi
boş söecük kalıplarına çeısirmek.. Böyle-
ce halkçı aydını asıl değerlerinikn kopa-
r;lm,ış söz yığınları içi,ne sı,kıştırdıIıtan
sonra gizlediği çıkar dolabının dönrnesi
için engel kalm,adığınx ıanxaor geri,li,kçi.

Deurim tarihimiz T'ıirk halkıru,n bü-
tün bu gizli kapaklı oyıınlardan başarı
ile çıktığını gösteriyor aasa. Tutııcu kuu-
ııetlerin çeşitli engellerine aldanı,r görü-
nen halk, beraber olma bi,lincine konan
yasaklara boyun eğmiyor. 97 Mayıs ha-
reketini yönetim açısındun alarak değer-
lendirmek yanlıştır bu yüzden.27 Mayu-
ta bu halk, - 1923 başkaldırmasını d,a

yönetim açısından alarak - akşi deııri,
min yarattığı karanlzğa yuaarlanan kö:
tümser ay dını yalanlamıştır.

Yarattığı. çeşitli, toplıımsal dalgala-
nışların arkasına çekilerek aydını, içi, boş
sözcükler artamında sın"ırlamaya çalışan
aksi,deurim, şimdi ııar gücü ile gene aynı
kar anlığ ı, a aarna ç ab asınd,adır,

Deurim tarihi,ni,n ıorurnu;nü taşıyan
halkçı aydın bu karanlığa knrşı kogacak,
tır ömce; ulusal bilincimi,zi,n daEand.eğı
kaur amlar ı korumqsa,nı biloc ekti,r.
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ATAç,ıN DiLDEKi USçULUĞU

Ata4'ın ardından yazılmış olanları
blr kez daha okudum da, değişik eğilim-
leri olan yazatlat,.ıİ.lzln, sanatçrlarrmizın
çoğunda ortak bir tasanın varlığınr apa-
çÜ gördüm. Hepsi de Ataç ijs,tüne yazar-
larken değişik sözcükler kullansalar da
duygululuktan kaçınmrya özellüle önem
veıerek o yazrlarını yazmakta olduklarınr
be,l,irtiyorlardr. Her ibiri, çünkü diyordu, bu-
rada duygulu sözcij-kler kullanrrsam, Ataç
da görseydi kzardl bu duygululuğa; onun
için diJ<katli olmalıyrm. Iğmisi de öyle
bir ta§anın daha güçlü deyimi olarak
<<Ataç korkusu» rrdan söz açryordu. oku-
yun siz de Tahir Alangu'nun derleyip Var-
lık'rn 1959 da çrkardrğı «Ataç'a Saygı»
kitabrnı, sözünü ettiğim o ortak tasayı
görece}<siniz.
' Demek Ataç öyle bir tasa, öyle bir kor-
ku uyandırabilm.işti. Önemli göriiıdü
bana bu. Benim anlayrşıma göre de Ataç'-
ın önemi, O'nun o duyguculuğa karşı di-
renişinden doğmuştur. Duyguculuğa kar-
şı çı}ran yazarlarımızın, sanatçılanmrzın
eskiye göre sayıca artışrnda Ataç - etkisi-
nin büytik olduğu kanrsrndayım. Yeni ya-
zınımrzın (edebiyatlmızın) kuruluşunda
O'nun yeri önemlidir derken, Ataç'ın us-
çuluğunu iieri sürmek gerek, bana kalrrsa.

Ahmet Hamdi Tanpınar, Ataç için :

<<Mabeyinde bayramlaşmaya gider gibi ko-
nuşmaya alışmış bir edebiyatta bu her-
kasin ayağJına basa basa yürüyen adam
elbett€ birtaJ<ım hiddetler uyandrracaktrr.>>
derken, Ataç'rn yürüyüşiimdeki değişik-
llğe çok doğııı olarak değinmiş o,luyordu.
Ğene Tanpınar : «... bu akıl adamı aynr
zamaıda duygu adamlydr. Belki duygula-
rına karşı fazla hafifti, onlan her zaman
g,östermezdi. l'akat bu cevherin nerede
ve no zaman sarfedileceğini iyi bilirdi.»
derken de Ataç'ın us ile duygu arasında
kurabilmeyi başardığı deng:eyi de be-
lirtmiş oluyordu.

O'nun dilciliği de elbette usçuluğuna
aykrn olmryacaktı. Gerçekte kendisi de :

<Öz-türkçeye özenişim de duyg,ulanmrn et-

«Yıllardır geliştire geliştire sürdürii-
len duygu eğitimi bu ülkenin aydınlarını
dayanıksız yargılarla yetinmeğe alıştırdı.»

ATAç
( Diyeıim'den)

kisiyle değildir. Latince, yunanca öğretil-
miyen bir iiıIkede tek doğru yotun, tek
usül (aklin akl,a uygıın) yoıtıun özd[lo
gitmek olduğunu düşüncemle anradım da
onun için o yolu tuttum.> üye dilcilikteki
davranışnın özünü belirtiyordu.

DİL VE TOPLUM BAĞLİLİĞİ
Toplumsal bir kurum olduğuna göre

dilin de toplumun durumuna bağlı geliş-
meler gr§tereceği açütır.

Toplumumuzda isl&mlaşma dönemiyle
başlıya,n, aşağı yukarı Tanzimat'a de-
ğn beş yiia yıl süren ve bug.iiııleredek u_la-
şan ,bir dil sorunumuz vardır. Bu dil §oııınu
Fars ve Arap dilleriyle yazınlannın etki-
leri altında ortaya çıkmştl. Gerçekte bir
yanda o dillerle ve aruz vezniyle yrzılan
Divaı şiiri, öte yaıda isl6.ıdaşın.adan ön-
ceki hece vezniyle ve halk diliyle söylenen
ya da yazıIan halk ve tekke yazlnı, sa-
ray _ medrese ile ha.l,k yığınlan ara§,ın-
daki toplurısal aynlrğn dildeki ve y:ızrn-
daki yaısımasından başka bir şey olma-
mıştır, Osma.ıılılrk kavramiyle Türkliik
kavramının bir tiirlü uzlaştınlamamş ol-
masınrn bir sonugudur o dildeki ve toplum-
daki ayrılü. Benim inanışıma göre, aıtl
yiizyıItık bir imparatorluğun çökiişii de:
hanedanın ve o hanedanın çevresinde
toplanmış kişilerin, kendilerinin halk yı-
ğınlannı oluşturan in.§anlardan ayn, its-
tiin olduklanna inançlarr yüziinden yöne-
tenlerle yönetilenler arasındaki bugiinkü
çağdaş ka^fanın kolay kolay kavrıyamıya-
cağ1 bir kopuşnın sorıucıı olmııştur.

Ta"ıızimat'taki uyanışlar da o osııtan-
lılık niteliğnden yöneticileri tiimüyle kur-
taramamrş olduğ,ıı için «osmanlılık» ve
«Tiirklük» ayrıtığ,ı Atatiirk çağına değin
süregelmİştir. xvff ve XYIII inci ytizyıl
batısrnrn, özelükle fransız filozofla,rını!ı,
klAsiklerinin ve romaıtiklerinin etkile-
riylo Tanzİmat'ın getirdiği: belki, o ayrı-
lığnı toplum genişıliğinde bir <uzlaşvnazlıJt»
biçimind€ daha açık, daha belirgin ola-
raJr ortaya konulmuş, daha doğnısu orta-
ya eümış olıİıa.sıdır.

Atac, Ve Öt,esi
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Tenzimat, toplumrı doğu gizemciliğin-
deıı (mistjsizminden) kwtanp batının g,cr-
çekliğine ve duygıısuna sokmak uyanrşı
olınuş bu uyanış batrnın ileriliğl karşrsın:
da uyuyan hanedan çevrelerlne karşr, o
topluma kendi benliğini vermek yolunda
bir tepki olaraj< doğmuştur. Aydınlar çev-
resiııde dildeki türkçeleşırne düşiiıcasinin
de gene o sıralarda ortaya çıkmış olma§ı
bİr raslantı değilcti elbette. Ama dediğim
gibi, Ştnası'yle başlayıp Ziya Gökalp'e de-
ğin uzuyan kişisel çabalar ne yazrk lri
hanedan yöneticilerini uyandıracak bir şıan_
§a varamiıınrş, hanedan osmanlılık nite]i-
ğinp sonunadek yapışp kalmış, sonunda
bu yaprşkanlık yabancılann öksesine dü-
şecek denli bir soysuzluğa varmıştrr.

ATAç,ıN DıRENlşİNDEKı
GERÇEKÇİLİK

Ataç'ın Cumiıuriyğt dönemirniz,de yap-
tığı, kökleri isl1mlaşmadan önceki halk
yazınımrzda bulunan ve Tanzim;at'la uya-
nan bir aJrımı yeni Cumhuriyet dönemi-
mizde de toplumdaki o§maJılı kaf,alanna
karşı savunup bilinçleştirmek olmuştur.
Ataç da, kafayr değiştirmenin giysiyi de-
ğiştirmek denli kolay olmadığlnr anlamry
olanlardandr. Atatürk'ijn ise Ttirür Tarih
Kurumu_ ilo birlikte fiirk Dil l{uruırı,ıı'nun
kuruluşunu istemiş olması, elbette pa4ıa
gönliinü eğlendirmek için olmamıştır.

Bana kalrısa belirtilmesi gereken yan
şu: Dilimiz osma,nlıca'nın baskşından na-
srl olsa kurtulacaktl. Tanzimat uyanı$yle
ve Cumiıuriyet yüriiyiişüyle birlikte toplu-
mumuz nasıl osmaırL geloneklerinden kur-
tulmıya doğ,ru yol almrya başlamı§sa dili-
miz de osmanlıca'dan annacaJ<, kendi ben-
üğlne kavuşacaktı. Değil mi ki çeşitti dev-
rimler bir bütün, Ata,türk De,ıırimi dediği-
miz bir bütüniin parçalanydılar, dil dev,ri-
mi de bu bütüni.i:ı içinde yerıni aJacaJ<tı.

Ataç bunu, bu yalın gerçegı anlamrş,
yolunu buna göre çizmişti. Ataç g:orçeğo
uygııı bir yol seçmeseydi öylesine etkili
olamazdı elbette. Ama, bu yolda çoğu kez
O yapayalnız kaldr, umudu kınlmadı, ürk-
medi o yalnızlıktan; yiğitçe direndi. Ba-
şarıslnı o {lirenişine bağlamak gerek. Di-
renen insanlann, yerleşmiş inançlara, ka-
lıplara, geleneklere başikaldırmarun, çoğ.ıı
yönüyle doğulu kalmrş nitelikleri olan bİr
ortamda ne denli zorlu bir sava§ıa, uğraşa
yol açtığnı, açmakta olduğunu hep gör-
diik, görtiyoruz, daha da göreceğiz. Ne
var ki o yola başlang,ıçta yalnız çrkrlır a-
ma sonunda insan ardrnda ylğınıarca in-
sa,ıı bulur. Ataç'ın da ardı.nda koca bir
sanatçı-düşii:ıür kuşağı brrakmş olmasr
eıbette bir rasla.ntr o]İnamrşLır.

A7AÇ AŞlR,l MlYDl?
Na.sıl Şinasi fınzlgl6f, vo sonrasında,

Ziya Giİkalp rI. Meş:rutiyet dönem]erinde
tilrkçeciliğin tnplumdaki,iiııciiltiklerirü yap-

mışIarsa Ataç da Cumhuriyet dönemin^
de bu öncüliii işini üzerine yiiklenmiş-
tir. Gerçekten, sözcüğün her anlamryla bu
bir yiiklenme'ydi. Kendisi de: «Oysa.ki beıı,
,öZ-türkçe için nice kazançlan teptim, ra-
hatrmr kaçırdım. Üzdüm kendimi, adımı
deliye çıkarttım.» diyerek o <<yiiıklenme»f
belirtiyordu apaçık.

Bir öncünün davranışrydr Ataç'ınki.
Bu niteliği göz önüne almlyanlar ya da
almak istemiyenle,r O'nu <<aşrrr», «denge-
siz» olmaftla suçladılar. Bu suçlamanrn şnı
ya da bu yönden bugün bile, en ummadı$-
nrz kişilerden çıkararak durmamrş oldu-
ğuıu görmek insanr düşündürüyor.

BlR ELEŞTİRİCİNİN GÖRÜŞÜ:
Bakın, eleştirici Adnan Benk geçen-

lerde (rF) neler yazıyordu: «Ataç, kendi
arl türkçesiyle karşılanmryan,kavramlar
oldu mu, eski bir sözcüği.i kullanmaktan-
sa o kavramr boşlamayr g,öze alacak kadar
biçimciydi. Öyle ki, türkçeyi kendi kulla-
nacağ;r yerde türkçenin elinde bir oyuncak
olmaya başlamrştı.>>

İşte Adnan Benk böyleler yazryor. A-
taç'ın hangi kavramlarr «boşladığ» iistü-
ne örnekler vermediği için bu noktanın
tartrşmasına girişemiyeceğim. Ne var ki,
bir değer yarg]srn]n konusundan yoksıın
kalü mı, havada asılr kalaca$nr genel ola-
rak söyliyebiliriz. A. Benk'in sözıeri de
öyle bir temelsizliği gösteriyor. Ataç'ln
öncülüğii konusundan yoksun kalan temel-
siz bir değer yargrsrdrr bu.

Bir öncülük davranrşr ve bil-inciyle
eylemini sürdürmek «oyuncak» olınaksaı
devrimleri de birer «oyun» gibi görmek,
til,ylece «var olan'rn karşrsrnda>> «var ol-
masr,g:ereken»i savunmamak durumuna
düşer insan. Gericilik de ağnrbaşlilrk olur
artrk.

Hadi Ataç'ın öncülük konusunu da bir
yana brrakalrm. Benk'in o değer yargrsr
gtiıümüziin gerçeklerinden de kopmuş gĞ
rünüyor bana. Sanrrsrnrz ki, ditimiz bütiin
yabancr sözcüklerden olabildiğince arül-
mrş, yerleşmiş, artık türkçe-osmanhca ça-
tlşma§l diye bir sorun ka]mamrştır. Oysa
durumun hiç de böyle olmadrSnı hepimiz
biliyoruz. Atatürk'ün öteki devrimleri gi
bi dil devrimimiz de daha bitmemiştir. Bu-
giin ve ileride bizleri de ve belki Adnan
Benk'in kend"i§ini de bazı kavramlarr boş-
ladığmrz saviyle (iddiasiyle) türkçenin
oyuncağj olmakla suçIryanlar çıkacak, ya-
zrnm dar çevresinde yaptığm ksa açıkla-
malarden ötürü elbette haksrz, teme]siz
olacaktır.

Atat ne diyordu: «Benim önemimin
gertek yanr.. Krsaca söyliyeyim onun ne
olduğunu: doğruluğum. Edebiyatta, dil
işinde yalandan kaçrnrp düşijmdüğümü, be-
zeksiz donaksız, olduğu gibi söyleyişim.
Büyük bir şey değil ya, pek de ktiçümse-
meyin.»
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Açıkgöz olmanrn us'tan yana o,lmak-
la bif tutulduğu ortamda açrkgözlüğ'ün fo-
yasrnı ortaya vurup doğruluk yolunu seç-
menin alülrk, delilik sayılmasrndan ürk-
memiş o doğulu anlayışla sonunadek alay
etmiş olan bir Ataç'ın önemi, g:erçekten
kendi deyişiyle <yaşadığı giinlerdeydi».
Ama o <<günler» daha bitmemiş,tir, daha
uzun süre de biteceğe benzemiyor.

Ataç'ın önemini ve birtakım aşrrılık-
lara düşülse de dilimizin yenileşmo hızınr
a7-a|tmama.k gerektiğine olan |na,nglnıı
yalnrz Ataç'ın yaşadığJı giiıılerde değil, bu-
günün gerçekleri içinde de kavramak zo-
rundayız gibime geliyor.

GÜNÜMÜZÜN GERÇEKLERİ
içiNDE DlL soRUNU :

Ne var ki Adnan Benk'in bu zorunlu-
ğu duymadığ yazısındaki başka, söz]erden
de anlaşılryor. Bakrn, ne diyor: «İçinde
yaşadrğlmz bu toplumu, şu ya da bu yö-
nünden açklryan bu topluma srkr srkı bağlı
bir düşünceniz, bir görüşiitrüz varsa, bunu
en kestirme, en yeterli biçimiyle, yani dü-
şüncenizi çarpıtmadan anlatma^k için çrr-pıyorsanlz, kullanacağırnız sözcüklor, kime
karşr koyarsa koysun, ister istemez top-
lumca Lıenimsenir. Dilcilik bu aslında: Söy-
Iiyeceğini krsrntrsrz, aşrrmasz söyleme ça-
bası. tsu çaba oldu mu, dil kendiliğinden
girer yola.>

Türkçenin giiaelliği ve anlam bakı-
mrndan şu tümcede bir okul öğrencisinin
bile görebileceği aksaklıkları, biçimdeki
giizelliğin özdeki doğruluğa sıkr sıkıya
bağlı olduğu gerçeğini, hadi bunlan bir
yana bırakalrm; ama işte düşiince olaraft
da Adnan Benk'in söyledikleri geno hava-
da asrlı. kalmaJ<tadrr. Öyle değil mi: Sizin
en kestirme, en yeterli biçimiyle kullana-
ca§nız sijaeüklerin, kime karşr koyarsa
koysun (Hele bir de bu koşul var!), top-
lumca benimseneceği iistüne bir yargınız
olursa, ben §ize karş, şu içinde yaşadığt-
nrz toplumun yapısrnr dil konusunda neden

giiz önünde tıı-ılundurmadığnrzı ıormak
hakkınr elde etmez miyim? A. Benk için-
de yaşadığ.l toplumun niteliklerine hiç al-
drrmadan dil sorununu soyut olarak ele
ahyor. «ıster istemez toplumca benimse-
nir» gibi parlak söz]erle çözüıecek bir so-
run_değil bu dil sorunu.

Bir yandan, insanlann çoğunun ma-
ğara ve kovuklarda yaşad]ğl, sözlüğünde-
ki sözcük saylsınrn birkaç yiiızü geçmediği;
öte yandan, kendilerine aydın dediğimiz
kişileri düşün ve sanat eylemlerine öyle-
sine yabancr bırakabilen ekonomik yeter-
sizlik ve eğitim eksikliği, aksakhğ:l gibi
koskoca sorunların bulunduğu bir toplum-
da, «en kestirme, en yeterli biçimiyle kul-
lanacağrnız sözcüklerin, kime karşr koyar-
sa koysun, ister istemez toplumca benim-
seneceği>> düşüncesi de «ister istemez» ha-
vada asrlr kalacak, toplum koşullarından
kopuşun bir anlatrmr olacaktır. Biz daha
toplumumuzu değil yalnız katlarr bakımın-
dan, aynı katta bulunanlar bakımrndan da
bir dengeye kavuşturamamış durumdayız.
Hele dil sorununu, <<kime karşr koyarsa
koysun» gibi belirsiz, yönsüz, duygucu bir
tutumla ele aldrk mr bir kez, bıı sorunu
hiç mi hiç çözemeyiz. Bu da gericileri se-
vindirir ancak. Adnan Eenk'in is,teği de,bu
olmasa gerek. İsteğiyle düşiincesi arasrn-
daki kopuş iistünde yeniden durmasr ken-
disi için gerek]i oluyor.

Bugüne değin dil sorununun bir eğ-
tim ve toplum sorunu olarak gereğince ele
allnmamış olmasr ij.zerinde durunca Adnan
Benk <<kullanacağ sözciiklerin ister iste-
mez toplumca benimseneceği> gibi kolay,
iyimser sonuçlara varamıyacaktrr.

Bizler dil devrimini de öbür devrimlo-
rimiz gibi, kime karşr koyarsa koysun be-
lirsizliğiyle değil, kime ya da kimlere kar-
şr koyacağrmız bilinciyle yürütmek zorun-
da değit miyiz?

Memd,uh BALABAN

(1) Dünya gazetesl, 6. Nisan. 1962.

GELECEK SAYlDA

O Ahmnt Kutşi Tecer - Ti,yatro Görüşü.

o Renö Char - Şiirler - Çeıı. : Sabri Altııı,el.
o Asım Beürai - Eleştiride Zaman.

o Saınim Kocagödün Hikd,gesi - Açık Oüıırum.

o Suut Keınal Yetkin]Ie Rornışı.
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GEnçEKçlllr üzenlııı

gerçekçiliğin
iç sorunları

B 12 blr kaç kişi bundan yirmi yıl
önce de g,erçekçiÜğin iç sorunlarınr

tarıtışırdı-lr. İzmir',in 1940 şanabçılatı avuç-
larındaıı iıarb ve heyecan sızan bir kaç
şair adayının gerçekçiliğin çeşitli yönleri
arasrnda seçmeler yapmak yi,Diinden bir-
birlerine girdiğinl çok görmt§lerdir. O za-
manlar şolohof (sonraları bereketli toprak-
lar iizerinde'nin, ince memed'i,n daiıa bil-
mem ha_ngile"ııinin büyiik tohumu oimak
iizere) genç gerçekgilerin en kral yaza;fl
oluyordu. bon höl1 daha gorkiy'den istra-
ti'den remarque'dan ezbere s,aiıifeler okuya-
biürim, doğjusu y,a, edebiyat ıbelleği ikinci
harb sonrasınrn bir kaç çabuJ< tiuılü ya-
zarını a4aIıuyan herkeşi de düpedi.iz küçün_
semişİmdir. siz 1946'Iarda istaııb,ul'da su-
ratları allak bullak liman işileri boyayan
ressamlar, yüreklerinin kapıian büt,iin
diiıyaya açık, kalemleri ve bilekleri fe,-
şizm'e ve dikta'ya karşı bilenmiş şairler
yaşadığuıı bilir miyd.iniz? bizim gerçek-
çiüğim.iz dışa,rdan bakrldığJında ga|iba faz-
la derin olmıyan fakat yine de hacimli; da-
ha da önemlisi içten ve piiskiirme bir ge,r-
çekçililt olarak göriiııüyordu; içten bakıl-
dığrnda ise.... ne içten bal<ılması? içten ba-
karıadü ki! ya beyoğlu balr,ltpazarı'uın
ucıız meyhaneleııinde ya eyazıt'rn tavla
şakırtılı acr tömbekili talebg katıvelerirıde
şaşılacaJ< bir sorumsuzluk ve doğuiuluk
eyiliıniyle onu yedik bitirdik. yıllar var
ki nice saıatçınrn gerçekqilik inaııışları1,l:ı
birlikte önce kişiliklerini sonra yaşıaJna se-
vinçleııiııi ve savaşma güçlerini en sonua-
da da sanatlannı kaybetüğni görüp du-
ruyoruz. demek ki gerçekçi olmak herhan-
gi bir çağın herhangi bir edebiyatıİda her-
haıgi bir yöntemi benimsemekten fark-
lrdrr. bir kere yöntemi benimseüniz mi
noutlaka. kendi yaşantmva uygun fakat
genel yaşantıya aykın düşrniyen bir bi-
loşime varacaJrsınız. oldu oldu, olmadı ol-
madr... sonra sizi ikinci yeni'lerin, b,anı6,1i
tefrikacrlıklarııuı, non-figiiratif galerile-
rin çöplükler,inden toplarlar. bu böyledir
demek ]iizumsı,ız. bu zaten böyle olmadı
mr?

bilir misiniz ki gerçekçi,liği en yanlış
aıılıyanlar 1940 şarabçılanı.ın en }ıızlı ger-
çokçilorldir. 1949'da p,aııis'te mahel'in ar-
kadaşı'nın porte d'orleaıı'daki o.telinde
bunl,ardan biriisiyle boğaz boğ82* g:eldiği-

attila iihan

mi hatırlryorum. şiirde, (tabii gerçekçi
şiiıde) aslııda o kadar beşeri olan 6vasion
thöme'lerini, s,ava$n yı.ktığ insan psiko-
lojisirııi ve imk6,nsız aşikı işlemeğe kalkıştı-
ğIm igin beni a'dan z'ye karalıyor; değ!§en
koşullara, savaş sonrasının getird.iği ca-
y,et kanşık problemlere diiz geometrik iis-
tellik sorı derece ilkel bir propagdnda ger-
çekçiliğiyle g,irmeıni i§tiyordu. şüphesiz de-
diğini yapmadım. çok şiikür hdlA. da ger-
çekçilik sontezimi tamamlamağa çalışıyo-
rum. faJ<at o ııerde acaba? bir ara batı
ber]in'de jiigolo olarak ya§üadığmı duydum.
sonra haberler kesil,tli. yirmi yıl önce bü-
yiiü actioıı hayalleri ve hrzlr çıkşlar üzeni-
ne blr lıayat diizeıılemek, sonra da yaşlı
bir almaıı frau'un laiıana rengi kalçalan-
nrn himayesinde asala.}r yaşamaik! asıl ger-
çekç,ilerin hayatlan ve action'lanyla da
topıu,msal ve gtİıdelik gerteği giizden u-
zak bulundurmıya.nlar olduğunu bdz böy-
le dünyanın dört bir yanına entelektüel
ölüleri, action'cu cesedleri serperelr öğ-
rendıik. onlar artık hiç bir şekilde yaşamı-
yor; belki s,adece büyük yaıılma'çattakla-
rrnın öldilres,iye boşluğuna solıutup başka
yaİırlrıalan önleİnek için beşeri yasak
levhalan olmıya çalışryorlar. bu da bir iş
mi ? yoksa bu da bir ölmek mi ?

O

B İR, de bunun öteki ytizü var.
zinca,ıı'da bir kar lokan,tasında

er-
ba-

ba tonguç'un öncüleııinden biriyle konuşur-
ken birdenbire anlamrştım bunu. dehşetli
de şa.şrrm-ıştım. iJ.i ve mavi bir ilk kardr.
'kurdlar sofrası'nln bazı bölüm]erini yerıi-
den yazmıya ,karar verdiğm için öfiıeli
vo rahattm. o bana romanda ve şiirdeki
yerri türk gerçekçiliğinin ille de diiz ve ya-
lrn olmasr konusunda olmryacak şeyler
söyliyoıılu. hilmem kaç yıl gerçeJrç,i}ik diye]uğraş, sonra g"it ince memed'in noıııaıı-
tik, pa§toral ve saf; sağirrdere ve köırİu-
rna,n'rn köykahvesi ağzr gerçekçiliğiyle ye-
tin!.. yok ea^ııım! bunlar hiç malraux'yu
okuyaıııazlar m-ı ? ehrenburgjun cam kır!ğı
gibi keskin v€ a,cıtıcı gerçekçiüğinin far-
krnda değiler ıııidir? bundan beş yıl ka-
dar önce bir giin jorge amado'nun pe.ıt
övtilİnüş bir kitabrü 'bitirmi$ sonra ,da

herkes şolohof olamaz ki diye dilşiiomiiş-
tüm. obmasına liizum da yoktur. ayııı şeyi

ALTl



Behçei }lecoiig ıı

* Bir şair iizerinde iki etki düşiinü-
lebilir: a) Kendinden gele!, b) çewe§in-
d€n, topluİİıda,n gelen etki. Şair, kendi§ini,
yaradılışının, ğiümtorininitelediği, yr-
mak istediklerine benzer, yaJrın, onlarrn
iistiiııde eserler okuyarak, o,kuduldan ara-
sında, tkellikle ,bu gibiler iizeırinde dura-
ra]( etıltiler. Sonra yaşaJnşndaki koşul-
larda,4 onu belli bir ka,ta bğlayaı 7.ü
runluklardan, yanİ çewesinden g,elen et-
kiler elindelik taJırırıazsa da çevreden ge-
lenler seçmeli olabilir. Ama kişitik iki et-
kinin de birbirine karışp .böliinmez, ay-
rrlına^sr €üç bir bütiim, bir niteük, bir tu-
tum olmasıyla. mümkiim. Eltiyle olunca,
«toplumsal soruıı» denen şey, d§taı da
gelse, yaradrlışın, eğilimlerin tabiiliğinde
«dinlendirilmemişe» yapmacrktır.

* Kelime bir sınırdrr. Aırra yerine
konmuşa, yani iyi seçilmişse, bize sınır
ötesiİi de gösterebiür. Hayal ettiğimiz
şey çok kere srnrrın daha ilerisinde olabi-
lir. Ama aydınlık bir yüzeyde isek, öteki
duyguların yani şiire hareket edilırken bi-
zi itici seb€p ve zorunluklan görebiliriz.
Şairlere ?,aman zLmarl sorulur, <<en sevdi-
ğiilz, beğendiğiniz şiiriniz haıgisi?>> İç-
lerinden buna, henijz yazmadr$ cevabınr
verenler çıkar. Bu cevap bir bakrma şai-
rin istediği, hayal etüği şiiri he,niiz ya-
zamanuş olduğunu gdsterir. DoğTru! Ama
ben bu kanrda değılim. Bir şair hiç bir
şiirrini beğenmjiyorsa" Şiirlerini kanıyla
değil sadece akhyla yaz|yor demekür. Şiir
yazılmadan edilemiyecek, kend,sini mut-
laka yazdrrac.ak bir duygrıdur, ön]enmesi
imken§ız bir hastalık.

* Şiirde aıılam mutlaka olmalıdır.
Kapanrk örtülü mecazlar a"ltında sakh bi-
Ie olsa yine de belli, hiç değilse sezilir bir
anla"m, bir yazılış sebebi bulunmasr şart.
Anlarnsız şiir de olabilir; o takürcle ses,
musiki, ke]imelerin çağrışrmlarrndaki ke-
sık, kopuk - image - lr manzaralar, bize
bir şeyler söyler,. Ama anlamrn söylediği
derecede etkili, özlü, kalıcı değil şüphesiz.

o
sineınada rus gerçekçiliğini öykünmeye
kalk§an rejisör loııis daquin'in bir fil-
mini gördiikten sonra (fa.kat başka bir
yönde) düşündüğiimü unutmuş değilim.
ba.na §orarsaJıız köy roma:ılarr ve şiirleri
gerçekçiliği donuk, kalıplaşmrş ve çağrnı
kapsaİıak yetisini kaybetmiş bir confor-
misme haline getirmiştir bile. büyiik ger-
çekçitik toplumsal ortaJııın iç problemleri-
ni derinlemesiıe ve tarih örgiisü iginde mi
alacalr; bizmkilgr ta.m teışine ve çokluk

Düşlerdi, şarkılardı -

çeker bizi dipten yüze.
Yoksa nasıl dağılırdı karanlık,
çökmüşıe ?

Genişler ufuk; yıkılır y,üksek
dtıvarlarımız _ €§kl, dik,
Sıcaklamış temmuz denizlerlnde
serinler çocu,k.

Durmuş sular kaplarda zamanla -
dori, kumaş.. dolapla,rda zamanla _

küf, pas, toz _ havalar
duruk, sa§ı.. ratlarda zamanta.

Bozulur bütünlüğün tek şieye bağlı. ,

Kaç dar yaşamandan _ açıklar, açıkça!
Aşklardı, günaşlerdi.. değişik!
Tutsak gemileri düşün, gerill halatlarda.

yüzeylem€sine ve giindelik olarak alıyor-
Lar. yirmiıci yiiızyrlın yarısmda.ıı sonraki
modeın hir gerçeü<çilikle «ha,yat_r lıakikiye
sa,hne]erİ>> ya,zıJJak arasrnda bir fark bu-
lunduğunu (hem de önemli bir fark bulun-
duğunu) anlamak zorıııdayız. yoksa, elbet
yeni yetişen bazı genç ka.leınler stizllik
yardımıyla frenkçe kitaplan söker sökınez
ya bir,inci harb öncesi gerçekiistücii]erini
ya da ikinci harb sonrasr varoluşçulannı
öykiinmeye başüıyacaklardrr.

ATTİLA lLHAN
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Aşı( DuyARtıĞı

ZAMAN KAYMASİ

Uzanır f ildişi tuşlarına
perdeleri çekili odaların birinde
sabırsız, gergin vo usta parmaklar _

ve çalınır kızlığı, dolendo.

Gecenizde anstzın d,uyduğunuz sestir bu

Hep kendi dünyasında olacak biliyordu,
üstelik ne kadar var görmedi -

Nasıl duyar duyar
ve alınır yalnızlığı, dolendo.

Geoenizde ansızın döktüğünüz yaştır bu.

o

Kaynaşır biı.birine gün olur zamanlar;
Gçmiş, Gelecek birleşir tek ke§itte.
§anki ilk kez yaşanır çok öncelerde kalmış;
oluşur yenilerde ,bir Eski _ gitgide.

Çağırır ggrileıden bir değişlm i]k aşkı:
lşto yine o sıtma.
Çok sonrakl yılları, hcnüz daha bir çocuk,
d,uyar bcrl yanda, bütü,n doymuşıuğunca.

§arkaçlar gibi şimdi, sallanır
dünlo yarın arasında düzensiz:
ya çok ileri gidcr, ya da çok gerl kalır;
düzgün işlotomeyiz.

Scrpiştiriyordu kar, soğuk, geco yartsı -
birdcn mayıs sabahı, ılık ıehor yelleri.
Daha domin kıştır, başlar tommuz
vo yaşianır bir s-onbahar _ gi,bi bir yaz

döneınl.
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İsmail Ali Sarat'ın 1952 Temmuz'ıında «CUMHURİ,
YErrEN BUGÜNE TÜRK ŞİİRİ» adlr «antolojisi» için
yaptığı bu konuşma Nçbir yerde yayuılanma,ınrştrr.

Yrllardır hazırlaüğı «anto§i» den önce dergimizde
çıkmasrnr istiyen arkadaşımıza teşekkür ederiz.

ataç'la ş
konusunda konusu

r

1 - Üstadım, bilmlyorum nereden
başlıyalım? Bütün konuşm,alarımız sizden,
geçe,n gün rica €ttiğim gibi şiir, yeni şi,ir
üzerine olacak. Sizin bu konuyu çok, ama
çok sevdiğinizi biliyorum. Denemelerinizde
sık sık yeni şiir, yenl ozan veya gerçek
ozan der, bunu bütün yönleriyle anlatma-
ğa çalışırsınız. Bu konuda kendinizo özel
özgür düşünceleriniz var, Bu düşünceleri-
nizi ,açıklar mısınız?

1 - Kişi vardrr, sever $iri, kişi var-
dır, sevmez. Ben kaç kez söyledim, seve-
rim, hemde çok severim. Ki§ıroğullarünm
yaptıkları bunca işler, tuttuklarr bunca
yollar ,arasrnda, bence şiirden iisti,inü, şiir-
don yücesi yoktur.

Yeni ozan, rsmarlama, koşuk yazama-
ya.ıı kişiür. Paul Val€ry kendisi,ne yazl rs-
marlaırmasına pek sevindiğ,ini söyler, hele
konusundan başka uzunluğu da önceden
söyleıdrse daha çok sevinirmiş. İ:ıanmayr-
nız: Paul Valğry kendisine, yazmaJ< iste-
diği yazılarln rsmarlanmasınr isterdi. Ger-
çekten ısrnarlama şiir, ısmarlama ya.a yaz-
rnaJrtan hoşla.ınsayd1 yaşadığn giiılerde
yurdu bir taJ<rm sevinçler tatfı, ,acrlar g,e-

çirdi, onlar içinde yazardı. Betiklerinde
öyle bir şey bulamazsrnrz. Giiniin olayla-
nnda.ıı koııuşurken bile eski bir şeyi, ken-
disiyle iüşiği olruyaı bir şeyi anlatıyor
saİılrsııuz.

Yahya Kema_l'de övmek isteği vardrr,
şiirlerinin bir böltimüne divan şiiri yolunu
tuttuğu, için kaside yazması gereküğini de
enta1. ğyg1, a,rna kimi över, Fatih'i, Ya-
vuz'u, Gedik Aİımet Paşa'yr över; çiinkü
geçmiş ytizyıllaı,ın kişilerinin övijjmesi rs-
rıarlarna olg,ma,z.

Yeni ozan ısmarlama, yazıda& §ın:Lr-
lama şiirdeıı o cenlü çelıiııir ki giintiniin
olaylarrna, bir kişi olarak bir ilgi giister-
se bile, sevinsg ijziilse bile, sevincini, iizi.in_
tti§iinü şiirine kol,ay kolay koyam.ıyor.

Bu gil]ı ısmarrama şiir yazabileo ozan

Konuşıan : İsmail Ali SARAR

yoktur demiyorum, var, belki eskisinde.rı
daha da çok var. Ama onlarrn yazdr]rlarrna,
sözleri, biçimi ne olurs,a olsun, yeni şiir
diyerniyoruz.

- Acaba niçin diyemiyoruz, bunu
açıklar mısınız?

- Niçin olduğunu bilnem, dryemiyo,
ruz. Giinümijziin büyük ozanları, gerçek
ozanları, bize günümi.iziin olaylarının, se-
vinçlerinin, acılarrnrn şiirlerini söyleyemi-
yorlar.

2 - Efendim ikinci sorum, şiir üze-
rine tartışmalan, yeni şiir, eski şiir diye
bir ayırma sizce yapıla bilinirmi? Bu lkl
karşıt düşünceyi savunanlara na dersinlz.

2 - Evet şiir iizerine tartrşmalar, çe,-
kişmeler sürüp gidiyor. Bir bakrmdan iyr
bir şey: Doğru, yanlrş, hepsi de ilgiye de-
ğer bir takım düşiinceler iizerinde durma-
mrza, kendimizi hangi yandan olduğumuzu
b,itmediğimizden gelmez mi ? İyice bitsey-
dik, şiir dediğimiz zamaJr hepimizin anla-
dıSmız bir olsaydı bu kadar çekişmezdik.
Daira doğıı:su kendim,izce şiirin ne olduğu-
nu iyi bilsek gene bu kadar çekişmeyiz:
Karşrmrzdakilerin ara.ştırdıkları bizim an-
l:ıdığımrzdan büsbütün başka bir şydir
der geçeriz. Şiiri sevmiyoruz demiyorum,
seviyoruz, ama sevdiğimizin ne olduğunu
pek b,ilmiyoruz. Şiiri seviyoruz, ama niçin
sevdiğimizi söyle,mek, sevgimize saırki bıı
özür bulmak istiyo,ruz.

Doğrusunu isterseniz bu tartrşmalar-
d:ı bir kavga havasr var. }Ier söyleyen kar-
şısındakileri yermek, kötiiJemek, dedikle-
rini ille bozrrrak, bile bile anlamamak isüi.
y<ır. Şiir sözü i,izerinde anlaşmadığımız ğ-
bi tartışnaya karıştrnlan öteki sijzlor tize..
rinde de aııJa,şamıyoruz.

3 _ Şimdi de başka bir soruya geçe-
llm. Btı gün her yönü ile ilerleyen, gelişme
giister€n, genç ozanların denemeler yaptıla
ları seıüeet söyleyiş gizin deylminlzle

DoKUz



I
«Özgür Koşuk» üzerine düşüncelerinizi
söyler misin,iz?

3 - Evet ,sizin konu§unu açtrğınz öz-
giiır koşuk aldı yürüdü, iyice yerleşti, ya-
vaş yavaş öğrenim betiklerine bile giriyor.
Kafalarrnı öteden beri alışık olduklarr dar
çerçevelerden bir türlü kurtaııamryan,
gençliJ<lerinde ;bellediklerinden başl<a ne
görürlerse dudak büken birkaç kişiyi bir
yana brra;kırsak, diyebiliriz ki o ölçüstiız,
uyaksız şiirleri artık kiınse yadrrgamıyor.
Özgür koşuğu doğarken alkışla.dım, şimdi
de kötüiemeğe kalkacak değilim. Duygu-
nun, çoşkunun dile dökülüşündeki dur,ak-
lara, kıvrırr.lara daha yakrrıdan ııyrnağa,
kurallarrn yardrmrna sığmmaksızın ezg:i-
lerini kendi kendilerine yatatmağa çılışan
o kimi uzun, kimi kısacık mrsralara bayr-
lıyorum. Onlarr okurken ya doğrudan doğ-
ruya düşünceye, ya salt kulağı hoşlandı-
ıaJı uyumu, bulmak içiı benim de bir ça-
ba göstermek zorunda kalmam, beni sevin-
diriyor. Öıçüıü koşukta, kendimizi bir az
bırakrverdik mi bizi uyutacak bir şey, bir
nirıni vardır, özg"ür koşuk ise okurun da
ille uyaşık, ille aygın olmasınr ister. Öz-
giir koşuğa bir tiirlü ısınamryorlar belki
de ş,iirde bjlincirnizi llyuşturan, bizi belli-
siz düşlere, daiıa doğrusu bir di§ akımrna
sürükleyen tatlımsr sesieri arıyaıılardır.

Özgü,r koşuğu sevenlere, onunla şiir
söyüyenlere bir diyeceğim yok, ancaİ öl-
çiılü koşuğun biisbütün bı.rakılmasrnr iste-
yenlerden de değilim. Hep özgür koşuğa
g,itmeği dileyenler, baJıa öyle geliyor ki
ölçüIü koşuğun zorl,uklarından kaçıyrırlar.
Sen demi ölçülü, uy,aklr koşuğun güç oI-
duğunu ileri süreceksin demeyin bana ku-
zum. Sözlerimizi hece ölçiisüııede arıızada
uydurmanrn, uyaklar bulmanın pek öyle
güç bir iş olmadığınr bilirim. Bir kaç gün-
lijk, en çok bir kaç aylık bir sıkıntıya kat-
l.andıit mr ııe istersek ölçülii olarak söyle-
yebiliriz. Gençuğimde bu denlü şiirler yaz-
drm. Benim düşiindüğiim güçliik o güçlü]ı
değil.

Bir dilde büyiik, usta, bir ozan geldi mi,
o diün şiir kalıplannı kendi dileğnce ye-
niden yoğurur, yumuşatır, sonra da onları
yeniden katılaştınverir. Ondan sonra gelen
ğ7;aıo.l.a,r, ona uyarak kolayca §öyleyebiür-
leııse de bir yenilik getirmekte güçtük çe-
kerler,

_ Efendim bu düşünceleri örneklerle
açıklasanız daha iyi olmaz mı? der de,rnez
Ataç :

- İvedi gidiyor§unuz. Söziimü kesi-
yor, düşiincelerimdeki birliği unutmama
;ıardım ediyorsunuz. Hiç sevmem bu den-
1ü davranışı. Ne doınek istediğimi öıırek-
ler giistererek anlatacağrm. Bakd Efendi-
deıı sonra, Bahi Efendi gibi şiir söylemek

"oı bir iş değildir. İçleri, dilleııi şiire yat-
gln kimseler, Baki Efendiye kolayca öy-

künebiürler. Ama Baki'den sonra Nefi'-
nin, Nefi'den §onıa Nedim'in, o büyitk ,us-
talardan sonra Yahya Kernal'j.n, keıı<li d,i-
leklerine g,öre mı§ralar yazabilmeleri, şiireyeni bir değİş getirmeleri çok giiç bir §-
dir. Bugiiıı ölçülü koşuğu brrakan ozanla-
rımız, kendilori pek bilmeselerdg bence
işte bu güçlükden kaçıyorlar. Şürlerini
aruzla yazarlarsa Yaiıya Kemal mısraları,
hece d,le yaaarıarsa altr - beşli, y8İrut yedi
yedi ile biribirıine benzer m§ralaT §öyle-
mekten korlıuyorlar. Bu korku öyle yayıl-
mış ki Cahit Sıtkı, Ahmet Muhlp gibi ölçiilü
koşukla yazan iyi , ozanlarımız bile atiı
- beşi, yedi-yed,iyi brraJ<ıp altr-altı, aJtı
-yed.i, beş-yedi gibi ölçüer deniyorlar. oy-
saki şiire getirmek istedikleri yenl sesıi,
yeni uyumu es,ki ölçüIere dökebİlmeleri,
eski kalrplan yecliden yoğurınalan da.tıa
iyi olurdu. Racıne'den, Hugo'da,n Baudela-
ire'den, Verlaine'den §onra Mallarm6, fraı-
sızcaıırn «alejandrin»ini, altı-,altılık ölçü-
siiuıü brraJtmamış, Mallarm6 yepyerıi biı
« alejandrin»i yara.tmıştır.

4 _ Şiiri her şıeyden çok sevdlğlnlzi
sizinte geçen akşam Özen'dekl kanuşııa-
mızd,a söz konusu etmlş nedenleri üzorln-
de durmanızı dilemişdim. Ncdcnse o
gün başka konulara geçtiniz. Bu gün an-
latır mısınız deyince Üstad söze başladı :

4 - Şiiri sevdiğ.iın ka.dar bir ş€yi §ev-
mem. Roırraıı, öykü ohumağa kendilerini
edebiyatçılığa kaptırmayan kişiıerin yaz-
dıklarr denemeleri okuma,ğa da bayılrnm.
Arrra. onlardan nedo olsa büılıyor. Bir ıç.
manr js,terse en büyiik yazar7rı olsun tist
üste kaç kez okuyabiliısiniz ?

Şiirde öz ile biçiın birbirinden ayrıla-
mıyacağı içindirki, oda^mıza. astı&mız bir
resme yılla,rca ba,lımaktan bıkmadığmız
gibi, sevdiğirniz şiirleri, mısral&rı da bo-
yuıa. §öyleyebiliriz. Her söyley,işimizde de,
übir dost yiizü gibi bakmağa doyamayrz.

Diin olduğu gibi bugii]t de yurdumuz-
da yaşlı, ,genç bir çok ozanlar var. Yağık
ki çoğu şürde ,asıl erdeırıin araıurı€-§ı g,e.
rektiğ,ini ıınu[uyql|aı,. Şiirin, bir taJ<ım ko-
nular iiaerinde stiz söylemek olduğrınu §a-
nryorlar. Bakryorsunuz, duygıılarını, dÜ-
şiincelerini anlatıyorlar, söyledikleıCnin
size dokunduğuda oluyor, yürekleııinin
çarptığnı iştıyorsunuz, yahut hoşa gide-
cek berızetişler bııluyorlar, gülümsüyorsu-
t}uz. AJna o çarpan yiirekde, sizi 8üiİmse-
ten o benzetişlerde betiklerin içinde kalr-
yor. Ben asrl şiir diye betiklerdeıı çıkan,
okuye.nl6g1 bir daiıa dillerindon dtişrıiye.
cek kadar yaşayışlanna ka.nşaJc, sözdeıı
kur,tulmuş biçimlere derim. Bunun ;içindir-
ki şiiri! konusunada, €ski§irıe, yeııİsinede
bakmaır1 konularrn dışnda, eskiliğin, ye,,
niriğin drşında, bir daİra parça.lanmıyaıa.k
bir siiz bütiintl olmiış, bir neııin vartığl gi-
bi bir varlık edinmiş $irler, mısralar aia-
rrm...
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Uç İllel İşlem

Bir zamanlar kimi y.azarl.arımıa hik6.-
ye gihi, şür gibi saıat kollannda. Batı ile
atbeşı gittiğmizi ileri sürüyorlardı. Bu
yaı,an:lar bugün daha da ileri giderek «Ba-
tı'yr da geride brr,aJıtü,» diyebilirler. Gü-
leı§iniz. Ama örneğin beş yıl önce «Batı
ile atbaş gittiğimizi» söyliyen bir kimse-
nin ağzında böyle bir sav hiç de çelişmeli
tteğild,ir. Öyle ya" Batı ile atbaşr gittiğimi-
zi söyüyenlerin de bir dayandrklarr vardr
elbet. Batı'nın çağdaş y.aprtlanyla bizim
çağciaş yaprtlarımızı kendi ölçülerine g,öre
karşrlaştrrryor, arada büyiik bir biçim, öz,
değer ayrımr görmüyorlardı. Buglin <<an-

lamlr olan şey şiir değildir» diyecek ka-
darileri giden şairlerimiz bulunduğuna gö-
re, «Batr ile atbaşı gidiyorua:» diyenler,
<anlamlı olan şey şiir değildir» gibi çıklş-
larrn Batı'da örne,k]erini bulamayrnca,
«&ıtı'yr da geride blraktlk,» diyebilirler.
Diyenler de vardrr belki.

Bunun g"iiaünç ,bir yanr vardrr, ama a-
cülr yaİr daha da ağır basar. Güliiıııçlüğü
o,rtada: hem kaba bir yalan, hem de ger-
çeğin tam k.arşıtr oluşu, <<anlamlı ola.n ş€y
şiir dğilür» sözü gibi. Bu savdaki acılığa
g,eıince, bunu bir benzetme ile aJılatmak
daia iyi olacak. Lisede bir arkadaşrmrz
vardı, Üstad derdik. İyi çocuktu, çaJışkaı
çocuktu ama kafası pek işlemezdi. Her
ders yı-lr sonunda cebir ile geometrİden bü-
tilnlemeye kaLrdr b,u yüzden. Euna alrş-
mıştı, o kadal iızülmezdi. Alışama.d]$,
trge biilgesinde bir kasabacla bakka]lık e-
den b,abasinın bu durum karşrsındaki dav-
ranışydr- Söyledigine g:öre, memleketjne
gidip de babasına gene «hesap»tan bütiin-
}emeye kaldığını söyleyince, babasrnrn ilk
iş kendisini hesaptan srnav& çekmek olur-
du. Eline bir kalem verip «Yaz bakalım,>>
deıdi, <kilosu 225 kuruşta.n 6 kilo şeker,
metr€s.i 39 liradan 8 metre krımaş, v.s.v.s.>)
Toplamalı, çı]rarmalr, çarpmalı, birçok
na;t,iral hesaplan sorar, Üstad bunlarr yap-
tı mı, uruplu, buçuklu hesaplafa geçer,
on}an da yaptr mr, «Bu işn içinde bir bit
yeniği var,> derdi, «Serrin hesabrn çok iyi.
I{erhaldo dik kafahlrk ediyorsun, öğret-
meninle iyi geçinmiyorsun.> sonra başlar-
dl öğüde. İık 8,iinde kapanmazdı da hikö-
ye. Üstad bütün yaz boyunca denklemler-
le, üçgenlerle, beşgenlerle çarprşrken, ba-
ba.sı ikide bir yanrna gelir, durumunda bir
ilerleme, bir gerileme olup olrrıadrğınl aJı-
larnak için, sonu gelmez baJ<kal hesapları-
na hep baştan başlardı. Üstad ne kadar
uğraştıysa hep boşa sıtmiş, babasına ce-

bir, g€ometri iie bakkal hesabı arasındaki
aynmı bir türlü anlatamamıştı.

Üstadın babası ile edebiyatımızın Batı
edebiyatıyla başa baş gittiğini söyl,iyen
y azar|ar, Batı sanatçıla^rr.nın yaptrğ;ınr yap-
maya ça]ışan çoğu sanatçılar arasında Ni-
yük b;r benzer]i,lç vaı bence. Siiylediğim
ilk bakışta biraz aşırı gibi gelebiür. Ama
aşıntık y6lnız drştadrr. Özde tpm bir ben-
zerlik vardır. Bunrı ortaya koymak igin,
üstad'ın babasının durumunu ana çizgile-
riyte belirtmek yeter. Üstad'ın babasının
en btiyiik özelliği, kendi bildiğinin dışına
çıkamamasıdır. Herşeyi kendi bilgisine gö-
re ölçer, herşeyin kenü biğisine göre öl-
çüle ileceğini sanrr. Bilgisi üç işlemle, top_
lama, çıkarm.a" çaı1ıma' ile srnırlanmışfur.
Yeni yeni şeyler sorar hep oğluna, prob.
lerrlerini durrrradan değiştirir. Ama bütiirı
bu yeni şeyler hep o üç işleme bağh, on-
larla srnrrlrdır. BunuD ,için de bir yenilik
değil, bir yerinde - saymadrr yapınaya ça-
lıştığa. Diişünmesi düşiiıımekten çok, geviş
getirmedir. Oğluna yeni yeııi sorüar so-
rarken de gönliinde yata:ı aslan, aıklınca
yerini aldr& insa,rr, oğlunun matematik öğ-
retmeıüdir.

IJzun uzun açıklamak gerekir mi? Biz
d€ çoğ.ı-ınlu]rıa btiyle koyduk soııınları. Ye-
nitikleri Üstad'ın babası gibi yaptı_k. Öze
inmedik, inemedik. Cebirdg geometride
hep üç ilkel işlemi gördiitr. Batı ile atbaE
gittığimwi söyleı:ken, Batı sanatının ör-
nekleriııin 3rİizeyinden öteye geçıemiyor,
özflne inilınedikçe ölü lıaJan biçimlerin iize_
rinde dolaşiyorduk, Kelimeleri orta ma.lı
kalıplar olaıak göriiyord,uilü, daha, iitesine
geçemiyorduk. Yazdı,§mız. «yeni» adı al-
tında çeşitli dallara ayırdığrmız şiirlerin,
Rimbaud ile başlıy.an gerçek yeni şiirlehiç bir ilg"İsi yoktu, çiğnenmiş bir rom2ı-
tizmin kısır döngtisü içindeydi\ hep üç
ilkeldşleme bağlıydık, düşiinmüyordu]ü,
geviş getiriyorduk. Kirni in§anla.r varür,
kendilerine en rızak romanlarda ;bile, elle.
riyle brraümış gibi kenclilerİni bulurlar.
Biz de öyle yaptık. Kendimizl.e Batr sanat-
çıLarr arasında bir a;rnm göremedik. Bu-
nu,n içİn de, öıneğin Ca.ırıııs'niİn yaztla,r
yayınladığ bir çağda, «Batı ile atbaşı gi-
diyoruz,> de<iii<. Elti,yle konuşan eleştir-
menlerimizin bir kitabı, hir yazıyı ele a,§-
larına bakın, btjyle konuşmayanlarınrn da
yiiade doksa.n dokuzunun yazrları,na bakın,
birbirlerine, en uaak, birbirleriyle en iği-
siz yapıtlarda. bile hep aynı ii,stiinlükleri,
aynr düştitlükleri bulurlar, bu yapıtlarda
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boudelo

sOnOiçının
ire görüşü

RENE GHAR
Baudelalre'in yeri, çağımızın şiirsel

duyarlığı vo bilinci içinde, yetkinliği ve
anlamr yiiz yıldan beri çoğalmaktan geri
durmıyan pek büyiü bir ozanrn yeridir.
Bugün evrense]Iiğinin ve egemenliğinin
ne denli tartışma dışr olduğunu daha iyi
anlryoruz. Duygu derinliğini sonuna dek
götüren, söz göğüne yerle,şen şey yaşlan-
maya, eskimeye karşr kor. Baudelaire de
ordadrr.

JEAN COCTEAU
Charles Baudelaire sözcüğün gerçek

anlamrnda bir yanlış - anlamadır ve Les
Flours du Mal olayr, blr ozanı her zaman
kurbana çevirebilecelr bu yanlrş - anla-
malara yeni bir öyI<ü daha katar. Gerçek-
te saynlık Baudelaire'de bir tutum türü-
dür ve yapıtrnrn güzelliği en yetl<in ince-
liklerini gdstermiyen bir durumun geniş-
liği içinde akar gider.

PlERRE JEAN JOUVE
Baudelaire, kendinde bir ilenç taşr-

manrn bilinc-ni duyan ilk mutsuz ozandrr.
Uyak cambazlığına, söyleve benzemiyen
bir Fransız şiiri de tıiiyle kurulabilirtü.
Baudelaire, mutsuzluğu, yürekliliği, hele
gücüyle Mallaı,m6'nin, Rimbaud'nun, Ver-
laine'in sürdürmesi, Apol]inaire'in bile
sürdürmesi g,e,rekecek oian bir şiir akımrnın
kurucusuduu.

ALAİN BOSQUET
Hugo kendini pisboğaz bir ürkü gibi

yutmuştur. Düzyazıyı ölçülü - uyaklr yazr-
ya çevirmiştir Vigny. Lamartine öyküler
anlatm4ıtır. Nerval maddeden kurtulmak
için çabalar. Yalnrz Baudelaire, çoğu kez,
kendi derin[ğine eğilebilmeyi başarmış vo
:bu derinliğin en gizli ögelerini ayrrştlra-
biılmiştir. Bu uçlarr karşıtlamaktan yi-
minci yiizyllrn sevdiği bir gerçek doğar:
Susturulmuş krzgınlıklarla b€slenen bir
gerçek.

JEAN FOLLAİN
Baudela.ire'in şiiri, zamaı:. geçtikçe,

daira iDsancrl olan şiirdir. Artık o, çağdaşlannın çoğunun kendisinde gördüğii
düşkiinrük i§inde gelmiyor bize. Şiirleri,yiızyılımızıı korkularlııa, sr}öntilarina
yatkın bir şiirdir. Acılı kişiliğinin bütün
göri.imümlerini daha iy! kavrıyoruz şimdi.

JEAN CLAUOE - RENARD
Baudelaire olayr gerçek anlamına ka-

vuşmuştur bugün. Bütiin insansal şaşkın-Iığa, ilgis'zliğe karşr durmadan yenile-
nen bun]arla anımsaııan bir kızgınlrktır bu.
Ve Baudelaire, Tanrryla Şeytanın mut-
suz, yadırgr kişisi, her zamankinden da-
ha çok aramrzdadrr bu yüzden.

o

BEzOlrıılr
Şubat ğell gibi kızgın bütün kente,
Boşaltarak testlsinden oluk oluk
Komşu gömütlüğe karanlık bir soğuk
Ve ölüm du,manla sarılı, dış semte,

Taşlıkta ürpere ürpere gezmekte
Arıyanak kedim yatacak bir kovu,k;
Biri var saçakta gezen, sesi boğuk,
Yaşlı bir ozanın ruhudur elbette.

Çalar o büyük çan, tüton ,bir od'un da
Nezleli saat|a dem çeker sonunda;
Açarak sancılı bir kocakarının'

Bıraktığı küflü kAğıtları nloe,
l\ftça kızı, kupa oğianı, sinsice,
Derdine yanarlar ölen aşklarını]r.

o
bulunmayan, bulunsa da önemi bulı,ınma-
yan özelli,kleri över ya da yererler. Çiirıkü
düşi.irımezler aslrnda, bir kere ezberleük-
lerini yeniden gevele,meye başlar, geüş ge-
tirirler, bugiiıün sanat sorunlarına bir tür:
ü dolıunamazlar, iistadın babasrnın üç il-
kel işleini içindedirler. tsu geı/iş getirme-
leni ikiıci bır yazıda dalıa açık olarak or-
ta,ya koymaık istiyorum. Üstad'ın babası-
nın şimdilik benzetmomizi azıcık z.otl.a,ya,
rak birdenhire cebir geometriye iizenüğini

düşünelim: En vazgeçemedikleri şey de,
özüne varmak istedikleri şey de
anlam olan yazatl*ta, şairlere özenen, on.
larr lriç mi hiç anlryamadığr için, her yerde
bulmaya, olsa da, olmasa da bulmaya alış-
tığı çürtimüş kalıplarr göremeyince, «An-
lamlı olan şey şiir değildir» deyip anlam-
sız şiir yazan, bunu böyle demeden de çok-
tandrr başarmakta ola,n şıaİrler gelir he-
men a,lrlımıza

Tahsin yücel
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Vardım düşüncclerin güzüne demek;
Suyun gömütlor gibi yer yer oyduğu
Sele gitmiş toprakta onarmam gerek
Küııekler, tırmıklarla herbir oyuğu.

YAğı
Birkaç ycrine parlak güneşler vuran
Karanlık bir fııtına oldu gençllğim;
Altüst olan bahçemde §clden, yağmurdan
Tek tük pembc yemiştir biiıtün dcrdiğlm.

KEilOı
KEllDlıılıı
KınBAc

Vuı:sam sana hinsiz, kızmadan,
Kasap gibi, nice vurduysa
Değneğiyle taşlara MOsi!
Gözlerinden fışkırtp taşan

Yaşlarınla çölümün dibi
Artık suya kansın lsterim.
Umutlarla gergin isteğim
Kayıp giden gemiler g,ibi

Yüzsün tuzlu göz yaşlarında;
Ezdikleri bağrımda yarın
Gürüldesin hıçkırıkların
Davul gibi ses çıkaıısın da!

Aksıyan ses değil miylm ben
Bir yerinde kutsal ezginin?
Beni böyle §ar§,ın, ıtedirgin
Eden doymaz Alay yüzi,lndcn?

Seeimdeki çığlıktır adı,
Bir kapkara ağı kanımda;
Ne uğursuz bir ay,nayım da
Hep kendini 6cyreder cadı.

Tokat bender yanak bendedir,
Ölıı de ben, öldüren de ben,

Çark v,e çarka gerilmiş beden;
Yara b€nde, bıçak bendedir.

Ben kanıma kendıim girdim de,

- Ben o büyük sürgünlerdenİm! _
Bir kez olsun gülü,msemedim
Hep gülmeğe yargı giydim do.

Getişir mi bilinmez bir güç bulur da
Düşündüğüm o yeni çiçekler burda,
Kumsal gi,bi yıkan,mış yerde, kimbilir?

Ey acı_ ey acı! yer zaman varlığını,
Yitirdiğimiz kanla büyür, serpilir
Bağrımızı kemiren o korkunç yağı!

YÜKsELış
Dağlardan ileri, bulutlardan tinde,
uzak denizlerden, göllerden, kırlardan,
Yı|dızlı boşluğu aşn sınırlardan,
Güneş/ten, havadan apayrı bir yönde,

Ruhum! süzülürsün çevik bir kanatla,
Usta bir yüzücü gibi, suyla baygın,
Derin sonsuzluğu nasıl da yararsın
Anlatılmaoı güç, erkekçc bir tadla.

Çık yükscğo, unuit bu iğrenç leşIeri,
Arın kirlerinden eşs,iz bir uzayda
Vo iç, bir tanrısal, arı içki say da,
Aydınlığı saran parlak ateşleri.

Bu kara varlığın sırtına yüklenen
Yaslar, sıkıntılar ardında, umutlu,
GüçIü kanatlarla yükselen ne mutlu,
Tertemiz, ışıklı boşluğa yükseien!

Düşünleri biııer kuş gibi ardarda
H,avalanır gider göğe saba,hleyln,
§üzülür yaşiamın üstünde, her şeyin,
Dilsiz çiçeklerin dilinden anlar da-

Çeviren , sait maden
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Edebiyatım ızda Batılılaşma:1

ToPLUMLA
İLGİLENİS

,

Siyasi Tb,naimat Osmanlr devlgLinin
yÖnetiın ofsınl411114 yeni bir di.izen verme
dileğinden doğmuştur. Bu diizen]emeye yol
açaJx etme,nlerden biri ya,bancr devletlerin
kendi çı.karları için Osmanlı yöneticilerine
yol gii§,terişi ve İmparatorluktaki yabaııcı
toplulukların haJ<lannrn korunınaf,< isteni-
şi ise de gerçek neden batrlı örnekteri gö-
ziiniinde bulundura.n aydınlanmrzrn bizim
toplumumrızdaki türlii bozukluklan gider-
me, yaşaJna koşullannr iisti.inleştirme di-
lelıleridir. Ta,ızr.mat toplumsal nitetik ta-
şıyan bir davıanışıtır. Tanzimatçılarrn bg.
niınsemiş olduJ<lan en önemli di§iinceler-
den biri devletin yurttaşlara karşı. sonım-
luluk ta.şıdığı, yurttaşlara yurt, işleriyle
ilgili olarak hesap verilmesi ve yönetim-
de yurttaşlann gör,i§lerine başvurulma.sı
gerektiği düşiiuıcesidir.

Tercümaı-ı aİıval gazetesi in 1860 da
çı]<a,ıx ilk say§mdalri başsöz.de bir toplum-
da. yaşayanlara yasaların bir talnm iidev-
ler yiiü<lediği, onlarrn da bu yiiklenişin do-
ğal bir sonuoıı olaralr yurtrannın iyiliği
için dii5üncelerini açrklama, haJ<kr kazan-
dılılan betirtılir. İkl yıl §onra Tasvir-i ef-
köt'ın ilık sayısındaJ<i başözcle de deııletin
ancak yuntta.şlann esenliğine çalışmakla
ayakta durabilecaği düşiincesi savunuluı.
Namılr Kemal'i:ı «Veşaüriihiiın» adlı ya-
yazı§mdaki şu sözlerle yukaıda, a,nılan ve
Şba§i'nin kaleminden çılımış olan üi ga.
zete yazr§ınıJı deyimlediği düşiinceüer Tan-
zİmat aydınlannın geniş ölçttde bağIa.ııd:k-
ıan ilkeleri orİ.aya koyma,Iıtadır :

<<Hükü,metl dalre-l idilede tutmak lçin
:lki esaslı çare vaıdır ki b|rl,nclsl ldarenin
Nlzamat-ı esasiyeslni zrmnlyetten ku,rtara-
rak aleme llAn etmektir. Hükümetln sAdır
olabilecek tariller, lhtiliflar, ln,kArlar bu su-
ı.et]o mündefi ol.ur. lkinclsi 'usu1-I meşve-
ı.Ettir ki o da kudr.et-,i teşriı erbab-ı hükü.
metln ellnden almaktır.>>

TANZ|MATİN TOPLUMCU YÖNİJ

Bu yeni devlet ve yurttaşlık aırlayrş,
yaııi devletin kesin olaraJ< toplumun yara
:ııa çalışması gereiken bir kurıım olduğg
vo Jrurtta,şların yönetimde stjz payl taşıü-
ğı gör'üşlı, kısaca Taİzimat'm toplumcu

yönü TaJızimat edebiyatmın da topluİna
seslenen ve toplum gerçekteriyle beslenen
bir nitelik kazaıımasına yol açmıştır.

Tanzimat edebiyatı Divan edebiyatrnıı
yaşanan g,erçeklerden uzak, misük, klıişe-
lere bağlı yaprsına karşr durum tat§ıyan
bir,anlayışın ürii,nüdür.

1831 de Takvim-i vakayi, 1840 da Ce-
ride-i havadis, 1860 da Terciiınan-ı a}ıval,
1862 de de Tasvir-i efk6.r gazeteıeri yaJrın-
lanmağa başlamış ve ttiylece «a]ıval-i
dlem>>i öğrenmeye meraklı, okudukları sa-
trrlarda kendilerinden yaır,krlar arayan bir
okuyucu topluluğu yaratılmıştı.

Cela.leddin-i Harzemşıah oyunr.ınun ön-
sözünde bu durum şu sözlerle anlatılrr:

KOilun

«Yirmi sene evvel çıkan bir gazeteyl
münderecatında ne,kadar ehemmlyet otsa
beş yüz kişi okumazdı. B,ugün neşrolunan
(bu önsöz 1878 yılında yazılmıştır) gvrak-ı
havadisin her nüshası hanelerde, kıraatha-
,nelerde, şehirlerde, kasabalarda liakal on
b,ş bin elden geçlyor. Yenl yazılan kitap_
ları efrid-ı milletin on üçer, on dörder ya-
şında nur_u dldelerİ lezzetll lezzetIi oku-
yor, eğlene eğlen€ ,müstefid oluyor. On se-
neden .beni kadınlarımızda eshab-ı mütalaa
bire yüz tezayüd etti. lştanbulda dükkA,n-
cılar, ,uşklar gazete okuyor. Hiç olmazsa
d inliyor.»

Bahar-r d.flniş önsöziinde de «Avam
keııdl için yazılmayan kitabı anlamaz. An-
|amayınca elbette ,rağbet etmez... Bir fen-
ne d,alr olmamak şartiyle havas için kltap
yazmak kadar dünyada a,bes şey yoktuıt»
denilmektedir.

Avim'ın, çoğunluğuı itgisini toplaya-
cak bir edebiyat açrk aılatımlı, yaJın ör-
gülü ve halkn duygıllarına sesle.neD, onun
ilgi duyduğu konularr ele alan, onun ya-
şayrşınr yansrtan, toplum§al soııınla,r iize-
rinde duran bir edebiyat olmalıür. Ta,azi-
rnat edebiyatı birçok yönleriyle bu iizellik-
leri giistermektedir. Genel olara]Ir kendile-
rinden öne,ekilerin yapıtlanna göre Tanzi-
mat edebiyatçrlarrnın dili açık ve kolay
a"ııla.6nlrr bir dildir. Söz oyunlarının, deyiş
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ustatrğı kaygrsının yorini dii§ünce bakrmrn-
daa, im bakı.mından değer taşıyan ya.^ yaz-
ına, isteği almıştr. Şiıasi, Namık Kemal,
Aiımet Mitiıat efendi, MuaUim Na4i, Sa-
nıipaşazade Seza:i bey, Nabizade Nazrm,
Reca.izade Ekrem, Mizancr Murat, hattd o
k,adar alafraııga göriinüşlü olmasına, mut-
lu azDlığm ya"zat| sayılınasma karşılık
Abdiilhak Hdmid'in yapıtlarında bu yeni
anlayışın derece derece göriirıüşleriyle kar-
şılaşlrr.

Tanziınat yazarlarrnrn toplum konula-
rryla ne yolda ilgileııdiklerini, tıangi top-
lırrnsal sorunlar:. ele aldülarrnr, ne gibi çö-
zürn yollan gösterdülerini konu edinme-
den önce eski edebiyatımızr bu açrdan kr-
saca, gözden geçirmeüı yerinde olur.

DıVAN şİlRiNlN DURuMU

Divan oza,n|arı topluııısal sorunlara
karş ilgisizdiler. Toplumsal bozuklukla-
nn giderilme§ini kendi iistlerine ödev ol-
nıayaır bir iş sayarlardr. VAsıf'ın şu mls-
raı Divan ozanlarrnrn kendi içlerine kapa-
lr, odilgen, kaderci anla.yrşlannı dile getı-
rir:

«Gelir elbette zuhura ne lse hükm,ü
kader>>.

Böyle bir düşünceye bağlr oLan kişi
elbette çevresinde gördüğü diizensizlik-
lere gözlerini yum,acak, sorumluluktaı
uzak bir tutumla bütiin olumsuzluklara
boyun eğecektir. Şu mısralar da Divaır
ozanlannrn toplumsal sorunlara kayıtsız-
lıklarrnrn ilginç işaretlerindendir :

«Bir senin sa'yin usül_ü dehrl tağyir
eylemez,>>

<<Sen mi kaldın hey efendi dehre ver-
mek-çün nizAm.>>

Ara srra kendi uğraöklarr haksrzlü-
lar karşrsrnda gizLi, açık, güçlü, zayıi ya-
krnmalar,a, ele,ştirmelere giriştikleri de ol-
ınaııuş değildir. Harııame, Şik6,yetname
gibi yapıtlar bu türlü ürünlerdendir. l'a-
kat bıınlarda ele alına.ıı kötülilkler birer
toplum sorunu olarak işlenmemiştir.

tsurada a.]<la Rlıhi'nin terkib-i bendi,
Nabi'nin zamaneden şiköyet ede,n şiirleri
gelmekte ise de onlardaJ<i yakınmalar da
soınut değil, son derece genel şekilde ça-
ğ4 kaderin, insanoğlunuı yaradılışının
yergileri oldııklanıdan konumuzun drşrn-
d,a kalrrlar. Bu türlü yakınmalar Divan
şiirinin bağlı bulunduğu diiştince yapısı ve
estetik anlayışr içinde birer mazmun, tek-
rarlanaJı birer tema halini ahr fakat bir
ııy,arİıuı, bir sergileme, ve bir yol gösterme
niteliği taşımaz.

Veysi'nin Habname'si bu konu incele-
nirken tiaerinde durulmasr gereken ilg,i
çekici bir yaprttlr. Habname'de Veysi, bir
gece düşiiıde Su]tan r. A}ımet'le İskender-i
zülkarneyn'i gördüğiinü, Sultan Ahmet'in
kendi çağındalki dijzensizliklerden kötülük-
leıdeıx yakındığınr, eski çağlara özlem
duyduğunu belirttiğini, jskender'in de bu

siiz,ler kar$§ında geçmiş çağların olaylarl-
nı telıer teker anarak hiç bir zaman difuı-
yaııın «m§.mür ve ğ,böd6ı» olmadığ.nı söy-
reyip padişatu tese[i etüğni aılatrr.

Bu çağda yazılmş birta!<ım §iyaset ve
ıslalıat risaleleri vaıısa da bıııılan içerik-
leri vo özelllkleri bakımından konumuzıın
dışında, tutrnaıruz gerekiyğr.

Divan şiiriniıı toplum'sorunlarlyla il-
giU yiiniln{iuı burunrnadrğını kesin olaraJ<
ileri siirerken çok az sayrda topluırı§al ni-
telikli örneklerin de bulunabileceğini faJ<a,t
bunun varrlan yarglyı değişürmeye yeter-
li olmay,acağınr belirtmek isteriz. Bu gibi
şiirler gerçeü<ten va,rdır. Ve aralıırında
menfaat çekişrne,lerinden, ad6.1et sistemi-
nin, toprak yönetiminin, ordunun, dwlet
teşkili.tının bozukluğ,ıından söz eden çoJ<
cüretli örnekler de yer almaJ<tadır. Bun-
lardan rV. Murat çağnda yazılmış ilgiııç
bir örııeği ilerde aynca, inceleyip çöziim-
leyeceğiz.

HALK ŞİİRİNDE TOPLUMSAL YÖNLER
ZamaDeden şıkayd temasr hatk şiiri-

mizde de yavaş yavaş kalıplaşmış ve §o-
yutlaşmrş durum gtjşteıir. Geırçekte ltralk
ozanlarnrn bağlı olduğu diiııya göriişü de
bazı tari-lrat ve mezhep reaksiyonlan dr-
şında Diva.ıı 62nnlaıın11 bağlı b,ulundukla-
n öğretiden biitiin bütiirıe ayı]. dğğildır.
Bundan dolayı llalk şiirinde toplumsal
yönler aramak pek verimli bir çalışrna
olmarna]çtadır. I'akat bununla birlikte
giindelik yaşüayışrn etkilerine daha a4ü
bulunan Ha]k şiirinde rüşvet, yoksulluk
din kurallanna, uyulrrıayış, toplıımsal eşit-
sizlik, aiılAk bozuJrluğu gibi konulara de-
ğinltdiği göriiümelıtedir.,Serdöri'nin iinlü
şiiri bu türlü örneJ<lerin €n yoğ,ıınlarıİıdaJı-
drı.

Toplumla ilgileniş toplumun anlaya-
bileceği yolda, yazılaJx, toplurrıun yaşaJnşı-
nı, dertlerjni konu ediııen bir edebiyat ya-
ratır. Divan şiiri topluİrıun aİılayacağI ıli-
telikte bir edebiyat deği.ldi. Toplumsal bi-
linçten uzaJ< ,bulundrüları, din kaynaklı bir
dilnya görüşiim.e bağlı oldu,klan için top-
lum sorunlanıa Divaıı oza,nlan şiir tema-
larr arasında. yer vermemişleıdir. Toplum-
la ilgileniş üriiuıü ola.ıı sanat yaprtlannda
,g:örülen bir yön,de toplum yaş,5nşnnın ko-
1g 6f,inll66sidir. Diııan şiirimizde buna, da
pek rastlaımaz. Bazı şehrengizlerde, Ehı-
de,rcınİ E'azü'İn Defter-i aşik'ında1 zeıam-
name'sinde. Cafer çelebi'nin I{evesname'-
sindeki maiıaJli yaşayryı anlatan biilürrıIer-
de ve az sayıdaki da}ıa başkq örnekleıd€
toplumsal y.aşayıştan yaııkrlar bulunur.
F'akat bıınlal t plumcu göriişben bütün bii-
ti.ine uzak bir anlayşın ürtinlerid,ir.

Edebiyatrmızda toplumla ilgileniş Taı-
zİm,at diİnemiıde başlamıştrr. Bu döneİnin
edebiyat iiriinlerinde topluma. sesleniş,
toplıım yaşa.yışrıu ve toplum sorunlannı ele
alış konusu tiaeriııde gelecek yaam0ta
dwa,uğa.
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Azlz NEsıN

* Ben Orhan Duru'yu mizah yazarı
6ayıyorum. O pek üzerine alınmıyor ama,
bence böyle. HikAyenin bütününü boz-
madan daha çok kelime çağrışımlariyleyazıyor. Birinci kitabını sevmiştim. Denge
Uzmanı hlkiyesini de beğe,nerek okudu,m.

sABRl ALT|NEL

* orhan Duru günifunüzi.in en ilginç
hikAyecilerinden bence. Toplum - insan
tlişkilerine g:üvenilir bir bilgiyle bakıyor.
Gerçekle gerçek - iistüniin çok us,taca bir
örgüsünü, biçimini kuruyor hikayelerinde.
Ele aldığ kişiler bir sevgi ve kin ortamı
içinde soluyan gerçek kişrlerdir. o. Duru
«sahi> dir. Anlatrmrndaki tokluk, bilge-
lik, masalsr davranış bir halkın diline
'katacak onu.

Öte yandan bugünedeğin az rasLanaıı
ince, seçkin bir humour'u var. Yer yer
acrlr bir humour. O bir mizah yaz.afldır
da.

MEHMET SEYDA

* sanatçı vardır; vurucu şahane us-
lübu ile destan sayılacak büyük romanlar
(ya da dünyalar) kurar bize. Şakası şuka-
sı yoktur, ne anlatacaksa ciddi ciddi anla-'ıtır. HikAyelerlnde de değişmez tutumu.
O yüzden, kitaplarının başına geçer otu-
rurken, bir iki öksürüp kaşları hafiften
çatmak (hazırlanmak) gerekir.
' Bir de, en ciddi konuları, işin alayın-
da görünerek Verenler yok mu? onlar,
giderık beni daha çok sarıyor, Sıkıştırılıp
zora gelmiş, bu,nal,mış usun, sığınacak y.er,
tutunacak dal arıyan şehirllnin bütün dil
oyu,nlarını,,esprlsin,l ütaşıyan Orhan D,uru
bunlardan birl işte. Çok şeyler bilen -
'göııen - duyan, am,a ,bllglsl görgüsüylo de

Bugiiı batılı bir sanat yapmak isti-
yen ğanateri, toplumsal yaşayrşımızdaki
diizensizlikleri açıkça ortaya koyınalı,
bunların öntiuıde belli bir tutuma varnıa-
lıdrr. .A.rtık tleı:i - geri konuşulacak za-
maıı geçmiştrr, memleket meseleleri top-
lumsal olaylar kendilerini ele alacak
güçlü yazarlan, saJra,terlerini bekliyor.

ORHAN DURU

o

_ işine yaraımadığından - eğlenen şhlr
çocuğu, acıyı,lgülüş€ çeviren 

'aydın o. Özü
biçime iyi uydurduğundan, hikAyeleri, at-
lıya atlıya çok çeşitli konulara bir arada
değinso de, higbir zaman salkım saçak
olımuyor.

Bu usl0pla ancak hikiye yazılır, onu
da böylo ancak Orhan Duru yazabilir s,a-
nısını verebilmek az başarı mı? Öyleykcn,
sanatında tek vc özgün kaldığını, hoşa
gittiğini bilo bile Orhan Duru, bugün buldu-
ğu ile yetinmiyooek, sanatında büyük sıçra_
malar yapacak giblnıe geliyor.

AsıM BEzlRcl

* orhan Duru'nun hikd,yeleri üstiine
düşiindiiıklertmi bir eleşrtirimde uzun uza-
dıya açıklamıştrm. Onlan burada tekraJ-
lamaİh yersiz. Yalnız şU kadarını §öyliye-
yim yeter: Duru, genç kuşağın en önem-
li, eıı iyi iıikA,yecilerinden biridir.

Ayrıca Duru, insaJı olarak da §ev-
diğim bir kişidir. Dürİi.st, yalın, yapıffı-
cıksrz, isyancı bir halk çocuğudur. Arınmış
bir yüreği, kuşikucu bir kafası, u§§al bir
duyarlıS, eleştiriici bir mizaiu ve dal gilbi
de bir boyu vardır. Okumayı, öğenmeyi
§ever. Bir ara Mercİmek Aİmet'j, elind€İİ
ibırakrnıyordu. Şimdıyse, üreiıdi kendiıe
tr'ran§ızca öğrenmiş; Butor'u Grillet'yi Sar-,rautt'yu okuyor, Bu, onun durmadan ara-
dısnı, gel§tiğiDi gii§teriyor.

Beıı" onun daha da seliş€ceğine tnaı,-
yo*1:

Orhan
Du r u

ç n
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oRtlAH IlUnu, ılıJı{ HlKAYEsl

DURGuN
Eve giLmedim.
iğreniyordurrİ evden. Gece geç vaiit

ev saİribi ve komşular uyanmasm drye
ayaJılarımın ucuna basarak - daha çok bu
yoksul eve beninr girdiğirrıi görmesinler
diye - ayaklarrmın ucuna basarak g:el.yor,
yavaşça. anahtan kilide sokuyor, gırip he-
men yatağlma yatryordum. Yatar yatnaz
da uyuyordum. Ayaklarımr bile yrkamr-
yordum. Yriıamıyordum. Kimi zaman - en
çok krşın - çoraplarımı, gömleğimi b,ile çı-
karmağa üşeniyordum. Elektriği bile aç-
mryordum ortalığı görmiyeyim diye.

Günlerdir böyle gelip gidiyordum. Sa-
balrlan giiı iyice ışımadan kalkıyor, yiiaü-
mü yüıyor, giyinip çrkıyordum.

Ama o g,ün eve gitmedim.
Kente geldim geleli bu eı/de oturuyor-

dum. Ev sahibim durmadan kirayr arttr-
rıyoıriu. Ama elime geçen para bir türlü
artmıyordu. Bu yüzden başka eve çı,kmak
güneşin en parlak anlarında, içeri ancak
kök salmrş gibiydim.

Eve ne zaman taşindığmı bile hatır-
lamıyorum. IJnutmuşum. İIk önee evi g"ü-
zelce badanalatmış, pencereleri siidirmiş-
tım. Temizlik, o temizlik. Ondan sonra
unuttum temizliği. O zamandan bu yana
bir defa olsun temizlenmemişti pencereler.
Çamur gibi is bağlarnıştr camlar. Dışarda,
güneşin en parlak ,anılarında, içeri arrcak
loş bir rşık srzabiliyordu.

Eşya]ar..
Birkaç parça eşyam vardı. Eşya de-

mek gerekirse bunlara. Ev sahibi bir ma-
sa, brir s,andalye, bir koltuk vermişti ödiiırrç.
sonradan koltuk kırrldr.

Koltuğu ıTliısaııın öııüne çeker, dlrsek-
]erimi masaya dayar, başrmı ellerimin
aras[ıa alarak karşrdaki pi.s penceroye ba_
kardrm. Drşarda birşeyler görmeğe çalrşır-
drm. Böyle kımıldamadan durduğum, dü-
şiindüğiim ya da düşiiımed ğm zamanlar-
da, birden bütün vücudum titremeğe başlar-
dı. Bacaklar"rmın bilmediğİm kaslarl atar,
1tr pır titrerdi.

Artık duramazdım.
Giinlerden bir g"ün koltuk kırıhverdi al_

trmda. Koı,ktum. oys,a rahat e,diyordum,
kendimi dinliyordum, kendi içimi, aygrtla-
rı.ml, damarlarımın atışrnr... Bir eskiciye
sattim.

Masabaşr oturumlarım kısaldı ondan
sonra. Çiiıkü tahta sandalye iizerinde
yorg,unluk daha çabuk geliyor, titremeler
hemen başlryordu. Engel oiamıyordum.

Ortaya çıkmadan önce böyleyü yaşa-
yrşırn evde. Kim? Kimi geceler a.rkadaş-
Larrm geüyordu eve. Adlarrnı bile unutmu-

şum. Uğra.maz oldulaf. Sevmiyordum. On-
lar da sevmediler. sonunda yalnız kaldrm.
Deneyime giriştim.

DENEY
Deneyimin bir böliirnünü, b,içim olarak

anlattım yukarda. işten gelince he,men
koltuğu - koltuğu ve ay5rtlan eskiciye sat-
madan önce oluyordu bunlar. Eskici elli
liraya aldıydı koltuğu. Ev sahibine haber
vermeden sattım. Olsun para gerekliydi
o günlerde bana. Deneyimi siirdürmek is-
tiyordum. - koltuğu, evet koltuğu, koltu-
ğu çekiyordum masanrn başrna. En değer-
li eşyalarrmdan birisiydi b,u ko,ltuk. Baş-
ka bir şey yoktu evde. Bir yatağm vardı
kirli, terden ekşi ekşi kokan. Isıtmıyordu
beni soğuk kış geceleri. (Eskici yılrşık yı-
lrşrk, eski bir gömieğiniz var mı diye sor-
rnuştu koltuğu satrn aldrktan sonra. Elli
l,iraya b<iyle kelepirbir kolluk aldrktan son-
ra bir de estri gömlek istiyordu. Vermed,im
gömleği. Oysa ben bir şey atmam. Evde
bir bavul dolusu eski gömlek vardı. Ya-
kal,arr yırtü, kol]arr eski gömlekler, fani-
lalar, atletler.. Vermedim.)

Koltuğu çekerek deııeyime başlıyor-
dum. Masaya dirseklerirrıi dayayaraJr alr-
yordum başımı el]erimin arasrna. Başlan-
gıçta deney yapabilmek için gözlerimi ka-
pamak zorunluluğunu duyuyordum. sonra_
lan alıştrm, ustalaştrm.. Başımı e]lerimin
arasına alıyor ve DÜŞÜNMtrJĞE zorluyor-
dum. DENEY buydu işte. Son derece ba-
sit görünen bir çaba. Dışardan bakrnca
böyle. Hiç kıprrdamadan, vücudumun etki_
sini silerek düşünmeğe, kafamın içinde,
kendiliğinden doğacak düşünceleri ince-
den inceye izlemeğe çalışıyordum. Çok güç-
tü. Bir süre sonra kaslarrm titremeğe baş-
lıyordu. Çok önemli bir düşünce parçasını
' o zarrLaıa kaçrrıveriyordum.

Örneğin kafamda PENCERE düşün-
cesi ya da kavramr beliriyordu. onun ar-
drnda.rr SoLUCAN ya da SALYANGOZ gi-
bi bir düşünce biling alanına çrkıyordu.
Bunlar nasrl olupta birbiri ardı sıra ka-
famda doğuyorlardı? Bu sorunun yanrtınr
bulmak bile bana krir düşünce ıığraşı gibi
geliyordu. Sonra bunlarr bir yana bıra-
karak solucan ya da salyangaz'\n nerden
çıktrğınr bulmak için belleğimi yokluyor-
dum. Birşey çikmıyordu.

Kendi ke,ndime «Pencereyi silmeli.»
diyordum. Bunu blraJrar,ak <<Pencereyi
silrnek iyidir.> d,iye düşünmeğe başlıyor-
dum. Bunda"rı sonra «Pencereyi si]rnek
iyidir.> sözünün bir düşünce belirtisi olma-
dığnr seziyordum. Ancaık bir yargıdır
ıüye düşiiuıüyord,um. Bu arada aklıma
bir g,ece duvarda gördüğiim salyangoz
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aklıma geliyordu. Belleğm kendiliğinden
çalrşryordu. İstemime uymuyordu. Pen-
cere ve öteki konulan bir yana brrakr-
yoıdum.

Biiylece basit konularla düşiinmeğe ça-lışrmaırn S:üçlüğtinü aıladım. Daha yük-
sek ve derin düşünce konularr bulama-
dı$m iqin iizü]düği.im oluyoıdu. Gene de
düşi.itıconin yiikseği alçağı olmaz diye
avutuyordum kendimi.

Deneyler, çalışmalar uzuı sürüyordu.
Yoruyordu.

Bir süre sonra kelimelerle anlatlla-
mıyacak düsünceler belirmeğe başladı
kafamda. Artık kaba bir takım kavram-
lar yerino belirsiz, derin anlamlı kavram-
lar ve tümceler geliyordu aklıma. Bunu
iyiye doğru ,bir gidiş sayıyordum. Anracr-
ma yaklaşryor gibiydim. Salt düşünceye
erişırnek, evrenden koparak yüksek, in-
ce, zeng,in kaynaklardan esinlenmek isti-
yordum.

Bu amaca erişebildim rni ? Hiçbir za-
man tam o]arak erişemedim. Ama yak-
laştım. Az kaldı o yüce noktaya varacak-
tım.

Dil olanaklanmrn yetersizliğini hili-
yordum. Iiimidüşüncelerimin sözcükler
biçiminde doğmadıSnı görüyordum. Doğ-
mak sözünü kullanmak yerinde değil mi
burada? Ben de o işlem gibi, acılı ve
ağrrlı bir savaş süıdürüyordum düşiince
alanında.

Kimi zaman yepyeni bir düşünce bu-
luyordum. B.ir İki sözcükle anlatrlablle-
cek olan bu düşüncenin ancak bir iki he-
c€sini ya da bir iki harfini tutabiliyordum.
Bu düşiirıceyi söz biçimine getirmek için
yerimde kivranarak I{Ü HÜ ZIMK PIF
gibi sesler çıkarıyordum.

Deneylerirrıin ilerlemiş bir döneminde
öniirndeki bir köğıda notlar alınak ba-
na yerinde olur g,ibi geldi.

Bu notlarımdan bir bölümiinü sunu-
yorum sizlero :

«Masanın üzerinde sivri bir kitap aça-
cağı var. Oysa ben sevmlyorum kitap-
ları. Kitap açacakları da. onun yanında
masanın sağ köşesine yakın küçük, ye-
şil renkli bir sigara tablası. lçlnde tü-
kenmeden söndürülmüş sigara izmaritleri.
Küller. Komşu hanım ikinci de,fa evlen-
miş te habeı.im bile yok. Eve gldip gelen
iri yarı bir adamla.

Varlığımın derinliklerinde gittikçe ço_
ğalan biı" anlamsız öz seziyorum. K,av-
rıyor beni ve sürüklüyor. Nlçin yazıyo-
rum? Niçin yaşıyorum? Herşey anlamsız'mı? Saçmalıklar içinde mi kıvranıyoruz?

Yanıtı bulmağa çallştlm bu akşam.
Canlı varlıklarln ya§ama amacl nP? Baş-
langıçtan bu yana bir yığın yaratık. Tek
deiikliler, çok delikliler, haşlamiılar, eto-
buriar, karındanbacaklılar, kafadanba-
caklılar, kemirgenler, gevişenler, tek
tırnaklılar... Sınıflar, bölümler, aiieler, alt-'sınıflar, alt-bölüm[er, alt-aileler,

Canlı varlığımızın acısını duyuyorum.
Ge,çici var oluş. Geçiciliğe ve yok oluşa
isyan ediyorum.

Sonsuz varl|ğı kavrıyarak onun içinde
erimek.. tıiilüşmek,. ekmek (Kiminle?)..
ek-acı.

Yalnız ve küskünüm tapınak yazıt-
ları gibi.»

o şEY
Deneylerim hızla i]erlerken birdeır bir-

gün o ŞEY betirdi evin içinde, arkamda.
Ğe]erek barra doğr,ıı, ne yapıyorsun, dedi.
Oturup düşünüyorum, dedim. Bu kadar
düşünme, derli. Bu kadar düşünerek neyi
belgitlemek istiyorsun? Hiçbir şeyi, de-
dıim. sadece bir amacınr olnıasınr iste-
rniştim, onun için böyle bir deneye gi-
riştim. Sonuna kadar götüreceğim, so-
nuna..,

Dışarda kimseyi sokağa çlkarmıyorlar,
onun için geldim sana, dedi. Kirrı§eyi çi-
karmıyorlar mı, diye sordum. Dvet, sokak_
}arda dolaşmak yasak. Yoksa gelmezdim
evine, izinsiz rahatsrz etmek istemeadim
aİna dlşarda karartma var. Sokaklarda
devriyeler geziyor.

Hoş geldin öyleyse. Kalaca,}ı nr§ın?
Evıine gelmek istemezdiın ama dışar-

da sokağa çıkma yasağr var ve sokak-
lar gübro kokuyor.

Bu gece bende kalırsın ama denememe
engel olmayacaksrn,

Denemene engel olmıyacağlm. Neyi
isterse,n d,ene. Sına. İstediğin gibi ça-
lışrrıakta özgiiırsiiı-

Deney,i brraktım hemen. Oy,sa ne
mutlu bir hayat sürüyordum deneylerimle
başbaşa. Tam da bir sonçça ulaş,a,caktım.

Önümdeki kagrda şöyle yazdım:
«O şey geldi en sonunda. Oysa ne

zamandır yüzünü bile görmüyordum. Ha-
yır, hayır, yüzünü hiç görmemiştim. Bir
eşya-insan. Blr insan-eşya daha çok Eşya
gi.bi ya,bancı.»

İlk gece onun kıpırLrlarr ve soluklarr
yiizünden uyuyamaüm. Garip bir biçimde
soluk alryor, arada sırada horluyor, dur-
madan bir yanından öbür yanrna. dönüyor-
du. Bense yatağrmda ter içinde onun
kıprrtılarrnr dinliyordum. Büyii,J< bir sı-
kıntr içiııde sabaiıı buldum. Gece hiç uyu-
mam_rştım.

Daha sonraki g,iimler onun krpırtılan-
na ve soluk alıp verişine alıştrm. Artrk
uyuyabiliyordum ama bu kez sabah kal-
kınca onu benden önce yiianumaraya gir-
rniş olarak buluyordum. Hiçbirşey yemi-
yordu aına uzun bir süre yüznumarada
oturuyordu. Ben ise kızgı,nlıktan kudur-
muş bir halde yiiıznumaranln kapısında
onun çıJımasını bekliyordum. IJzun uzun
oturuyor, benim paketimden aldığı §i-
gaaasını tüttürüyordu ze_vkle.

ya da onunla lavabonun öni.iııde kar-
şıIaşıyordum. Benden önce yiizünü yıka-
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Seyircinin çıığunluğunca tanınnıak, bi-
linmek oyuncu için iyi değildir her za-
man. İlt bakışta oldukga yanhş, aykın
göriinen bir yargı bu. Seyirci, adını, bir
çok özellik]erini bildiği, yaşaİıunı az - çok
izlediği oyuncunun tiyatrosuna caha bir
istekle, da}ıa }.ıir ön beğeniyle gider diye
düşiinülebiür. Bu yönden .aiınrrsa vanlan
sonuç doğrudur da. Tanınmış, sevilmirs,
iinü yayılmış oyuıcuların seyircisi daha
çok oluır elbette. Yalnız onlar için tiyat-
roya g,idenler bulunur. Ne var ki, seyir-
ciyi tiyatroya getirmekle iş bitmez. Asıl
ondan sonrasldır önemli, önemli olduğu
oranda da güç olan. Seyirci gördiilklerini
beğenmelidir de. Hele gözde oyuncusunu
mutlaka beğenmelidir.

İşte bu anr]a başlar oyuncunun çabası.
Kendini bir çok oyunda, çeşitli rollerde
göre göre tanrnmış, iyice bellemiş olan
insanların karşısında bambaşka bir ki-
şiiiğe bürünmek, onları buna inandrrmak
zorundadlr. Ne kendi öz kişiliğini, ne
de başka oyunlarındaki kişiliklerinden bi-
rini andrrmaya bile hakkı yoktur. Bu
oyunda yazarvn, sahıeye koyucunun
yarattığ1 yepyeni bif insandrr o. Bunu
k}a§ıarmak hiç de kolay değildir. Yeni s€_
yirci için başanlı olan bir oyun, alışkrn
seyirci karşrsında etkisinden, inandınclh-
&ndan yitiriverir bii,ylece. Tanrdık bir
g,ülüş, bilinen bir ses, askiyi ansrtan bir
mirnik bile seyirciyi oyunun havasından
çıkarıp gerçekle karşr karşrya getirebilir-
ken, bütiin yapısı, dış göriinüşüyle tanı-
dığr j]ısanı öıııeğin bir Japon olarak ka-
bul ettirmenin g:üçlüğil ortadadır. Bu yüz-
den oyrın §.ayisı arttıkça oyuncunun işi
de çetinleşir.

mağa geliyordu. IJzun uzun yijzünü sa-
bıınluyor, ensesirıi si}iyor, benim havluma
kuruk"nıyordu oüdan sonra.

Kimi zaman evin içinde dolaşırken
onı.ını,a çarpışlyordum. Ev küçüktü do-
laşacak yer pek dardr. Bu yiizden srk srk
çarpşıyordum. Çarpışınca. içiın tiksinti ile
doiuyo,rdu.

Ne yaptığnı, nerelero gittiğini bi]-
miyoıdum. Geceleri geliyor sabaİrlan kal-
krp gidiyordu. Kaiıvaltı için aldrğm ek-
meğin, yağın ve reçelin bir sabatı tama-
men bitüğüni, yeninde ekmek krrrntıları
kaldığjnı gördiim. Hepsini yemişti.

G€celeri sandalyenin iizerinde ya da
yeırıe uyuyordu.

Deııeyleı:im olduğu gibi kaldı.
Kıimi zaman eve çok geç geliyor, ho-

Kenter'in

Kişiliği

Yıldız

o

S. Günay Akarsu

o

murtu ve solumalarıyla beni uyandırlyor-
du. Yatağin içinde hiç kıpırdamadan yat-
masrnr bekliyordum. Soyunmasr, elini yü-
ziiırıü yrkaması uzun sürüyor, benim ulı.ı-
duğlrmrl hiç düşiiıımeden gürültü patrrtı
yapıyoi, kimi zaman anlaşılmaz sarkılar
söylüyordu.

En sonunda bir gece bİre geünce O
Şey'i yatağrma yatmlş olarak gördiim.
Yatağıma yatrr[ş ve benim YERi]\,d AL-
MIŞTT. Yatağı,mda kıvranryor, sağa sola
uzantrlar çıkanyord.u. Uyuyordu belki.
IJyurken bu kadar iğrenç olduğunu ilk defa
görüyoııium. Bu defa içime iğrenme ile
korku düştü. Dal,:.a f,az|a dayanamazdım.

O gece eve gelmedim, ondan sonraki
g,ii,nlerde de...

ORHAN DURU
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TEKRARDAN KURTULAN
UsTALıK
Ancak büyiik sanatçılar, usta sa-

natçılar tekrardan kurtulup her o5ıunda
ayrı kişilik yara,tabilirler. Onlann bile
aksadüIan, iyi oynamadıklarr oyunlar
olur arada. Bu durumda bir tiyatro mev-
siminde elden geldiğinoe az oyun oyna-
maJ*,tan başka çözüm yotu kalmıyor orta-
da. Aına bu çözüm yoıunun da yeğlenip
yeğlenmemesi tartışılabilir olağanlıkla.
Bir kez, her tiyatro bu çözüm yo]una
baş vuracak denli seyirciyi çevresinde
toplayabilir mi, yoksa slk srk oyuır de-
ğiştirmek zorunda mrdrr sorusu gelir usa.
Bundan başka durum elverişli olsa bile,
seyirclsini bazi oyu,nları kendinden sey-
retmekten yoksun brrakan bir oyuncu ben-
cil davranmrş o.imaz mı? Olur elbette.
o zaman, durumu olduğu gibi kabul
edip ortalama bir yol tutınak kalryor ge-
riye. Seyircinin gerçe,kleri bilerek başarı-
lanla yetinnesi, oyuncunrın da d,aha çok
çalrşması..

Bu açıdan bakınca, ustalığın böyle en
güç bulunanını. arayınca, eleme üstünde ka_
lan san,atçılarln say§l çok, pek çok aza-
lıyor. İşte böyle güçlü bir sanatçı bun-
dan üç yrl önce İstanbul.a geldi: Yıldrz
Kenter. Bu yazımda ondan söz açmak,
son yıl içinde gördüğiimüz oyunlarının
tümünii irdelemek istiyorum.

Bu yıl Yıldız Kenter'den dört oyun gör_
dük: Raşamon, Aptal Kız, Büyük Sebas-
tiy,anlar, Nalınlar. Bu oyunlardaki rol-
leri her bakrmdan birbirinden ayrıydı, ara-
larrnda hiçbir benzerlik yoktu. Her bi-
rince iistün bir l-.aşarr giisterdi K.nter.
Bu da, I(enter'in büyük sanatçilığrnı gös-
teren ikinci belgitdir. Çoğu başarıh oyun-
cu]arrn yapılarına uygun, kolay oynad,k-
ları kişilikler vardır. Roller ara.s ndan k€n-
dilerine gidecek olanlnr büyük bir dikkat-
le seçerler. Böylece sonucun başarrsını
önceden sağIama bağlaınaya çalışırlar.
saki böyle birbirinden büyiİJ< aynmlar
teren rolleri aynı baPrıyla oynamak
özel bir ustalık g,ereklidir. Kenter'de
luyoruz bu ustalığı.

Oy-
girs-
için,
bu-

BU YlLKİ OYUNLARİ
Bu yrl Kentor'in ilk q3İunu, Japon öy-

kücüsü Iiyunosuke AkuLagawa'nın bir
öyküsünden alınan «RAŞAMON>, oldu.
Burda bir Japon kadınr rolündeydi. Bu
bile yeter derecede güç bir rolken üstelik
aynı oiayr dört kez ve dördünde de ayrı
bir kişilik yaratarak oynama]r zorunday-
dı. Hepsinde inandırıci, hepsinde ölçülü
olmayı başardl I(en'uer. Zaman, giyim,
dekor ve makyaj gibi yardımcr öğelerden
yararlanmaksızın, gözümiizün önünde dört
ayn İnsan oluverdi.

Ardrndan Marcel Achard'in «APTAL
KIZ> rnda gördiik onu. Bu kez de kar-
şımızda gerçekten ilg,i çekici fransız kızr
vardlr. olaylan çok değişik bir açıdan

görüp ke,ıldine özgü bir ölçüyle değer-
lendiren; aşn, inanılmaz iyiliğiyle çewe-
sindekileri şaş(kına çevirip et}ıileyen, ar-
dında.ıı sürükleyen bir iyirnserlik kaynağ.ı.
Bazan olanlan anlamryan bir budala, ba-
zan d,a cin g-ibi; ama her zaman çekici
bir dişi. tsu oyunda da Kenter, başından
sonuna dek sürdürdüğü diizeni, başan-
sryla, inandrrrcılığıyla seyirciyi koltuğun-
dan koparıp sahnedeki olayların ortasrna
çekmeyi bildi.

Üçüncü oyunu Howard Lind.saı,'la Rus-
re]I Cıtse'tin birliktc vazdrkları «BÜYÜK
SEBASTİYANLAR» idi. Kocasıyla üt-
keden ülkeye gezerek gösteriler yapan
ş,en, derin düşünmeyen yaşlrca bir ka-dın. Gine inandırıcı, gine rahat, gine
öIçülü. Canlı, diri, her davranrş yerli ye-
rinde.

Yılın son oyunu da Necati Curnalr'nın
«NALINLAR» r oldu. Bu kez bir köylü
kadınla karşl karşıya geldik; doğına bü-
yüme bir köylü kadını. Yıldız Kenter'in
kişiliğinden bt iz, diğer oyunlarından
bir gölge yoktu Döndü Baoı'da. Yı]tiız
Kente,r silinmiş, yokolmuş; bütiim jst,ek-
leri, bütün umutları, bütün dertleriyle
Döndü ı3acl'ya bırakmrştr yerini. Ölcüsüz,
yersiz, yanlış bir tek edim, bir tek mi-
mik, bir tek ses tonu yoktu oyununda.
Ayrıca yarattlğj lıişin_in sözle anlatıla-
mıyan duyguları. bile bir giilüş, bir ses vırr-
gusuyla ortaya koyuveriyordu. Önceden
belirtilmiş, inceden inceye ölçülüp b:çil-
miş olan davranışlarıyla anlatrmını zengin-
leştiriyor, sözün srnrrları üstüne çıkarıyor-
du. Bu oyunda yeni bir tıstah$nl d,aha orta-
ya koyuyor; gerçekçilikle tiyatro tekniği-
ni bağdaştıraraJ< köylti dilini sahneye ge-
tiriyordu.

Geçen yıllardaki oyunlarını bir yana
brraksak, giderek illt üç oyununu bir ya-
na brraksak, yalnz «NALINLAR» daki
başarrsı onun büyük bir oyuncu olduğunu
göstermeye yeter de artardr bi]e. Kenter
,için eskimek, seyircide alrşkanlrk doğur-
mak diye bir sakrnca yok gibi. İsteoigt
gibi, gereken güçte değişiyor. Her rolü
aynı ba.şarrya ulaştınyor. IIer oyununda
sürekli seyircilerini bile g"ücüne yeniden
inandrrarak ardrndan süriiJ<lüyor.

Bu büyük özellikleri dışrnda iizerinde
durulması gereken bir çok ustalığı d.a
var Kenter'in Konuşmaslnı, ses tonunu,
davranışlarrnı, mlmiklerini yerli yerinde
ve biiyük bir yetenekle kullanmasl, öı-
çüyü kaçırmadan en etkili biçimini bulup
orLaya çrkarması, her zaman söz srnrr-
larrnr aşan bir anlatım gücü göstermesi
gib,i.

Bu arada sahneye koyuculuk da yapı-
yor. Bu yanı ayrr bir konu. Ne var ki bir
çok oyuncu, sahneye koyduğu oyunlarda
kendi oyununu ister istemez aksatır, us-
talığını yeterince ortaya koyamazken,
Kenter bu işin de altrndan kalkıyor. Onu
kendi sahneye koyduğu oyrınlarda da aynı
başan çizgisİndo İzliyoruz.

\ı
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Köşe başı sahnesinin beui başh bir
öğ€§ini de, köşe başı anlatrcısının çifte ba-
krmdan gtisterdiği tabii davranış teşkil
eder; köşe başı anlatrcsı, her vakit için
iki durumu hesaba katmak zorundadrr.
Kendisi anlatıcr o]arak tabii hareket ettiği
gibi, anla,ttığı kışiyi de tabil şekilde hare-
ket ettrrir. Kendisinin anlatrlan kişi değil,
anlatan kişi olduğunu asla unutmaz ve
unutulrrıaslna da mi-lsaade etmez. Bu de-
mektir ki, seyircilerin karşılarında gördük_
leri anlatıcı, geleneksel tiyatroda raslan-
dıgı gibi anlatıcr ile anla.tılan kişinin bir
ka.yn,aşımı, 1 (Anlatıcı) ve 2 (Anlatrlan
kişi) ye ait kenar çizgilerinin eriyip kay-
bolma-sryla ortaya çrkan ba$msız, çeliş-
mesiz bir üçiimcü kişi değildir. Anlatıcıyla
anlatrlan kişinin duygu ve düşiiıceleri bir-
tririyle çakışmazlar.

EPiK TiYATRoNUN öGELERl
Şimdi, epik tiyatronun V-efekti (ya-

bancılaştrncı efekt - Verfremdungsef-
fekt) denen karakteristik bir öğesine geli-
1,oruz. Klsaca söylemek istersek, burada,
insaniar arasrnda geçen terrisil konusu o-
}aylara dikkati çeken, açıklamalarr gere-
ken kendiliklerinden anlaşrlmaz ve tabii-
likten uzak olaylar damgasınm vurulabil-
meini kolaylaştrracak bir teknik söz ko-
nusudur. Bu efektin aıllacı, seyircinin sos-
yal bir açrdan verimli bir eleştiride bulu-
nabilmesini sağlamaktrr. Ac,aba bu V -efektinin, bizim köşe başr anlatıcrsr için
de bir anlam taşıdığını göstermemiz mii:rn-
kün müdür?

Anlatrcımız bu efektle çalışmadığı
takdirdo neler olacağını düşünebiliriz. Ör-
neğin şöyle bir durum ortaya çıkabılir:
Seyircinin biri kalkıp diyebilir ki: «Şayet
kazaya uğrayan, göstermiş olduğunuz gi-
bi ilkin sağ ayaSnı caddeye atmış olsay-
dı, o vakit...» Bizim köşe başı anlatıcrsı,
seyircinin sözünü kesebilir ve şöyle bir
karşılıkta bulunabilir: <Anlatrcrmrzın, aJl-
latı sırasrnda gerçek halde sol ayağınl mı
yoksa sağ ayağını mı caddoye ilk olarak
Ettığı ve özellikle kazaya uğrayanın haı-
gi hareketleri yapmış olduğu iizerinde bir
tartışmanın baş gaistermesi halinde, V -gfektinin meydana geıebilecoği bir şekil-
de değişltirilebiUr. Anla,trcrmız, bundan
böylo harelretine adamakıllı dikkat etmek,
bu hareketl iiıtiyatlı ve mııiıtemelen ya-

şebuşı Tİyuirosu
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vaş bir tempoyla yapmak suretiyle v -efektini elde etrniş olur; yani olayrn ufak
lbir parçasrnr yabancdaştlrır, önemini be-
lirtir, bu parçayl dikkati çeker bir hale
kor. Gerçekte,n, epik tiyatronun V-efek-
ti, bizim köşe başı anlatıcrsı için de fay-
dadan uzak değildir. Başka bir deyimle,
bu V-efektinin, köş başındaki tabii ti-
yatrorıun bu gündelik, sanatla pek bir alıp
vereceği olmıyan küçi.ik sahnesinde cie boy
gdsterdiğini görüri.iz. Temsilden açıklama-
ya doğrudan doğruya geçişi, ki bu durum
epik tiyatronun karekteristiğini teşkil e-
dor, her tür]ü sokak anla,tılarında bu an-
latıların bir öğesi olarak görmek mümkiiıı-
dür. Köşe başr anlatıcısı, miimkün gördü-
gü yerlerde takjidine ara verip açıkiama-
lara girişir. Epik tiya]tronun koroları, pro-
jeksiyonla sunulan belgeleri ıze oyuncula-
rin doğrudan doğruya seyircilere yönelme-
leri, esas bakımdarı bu açıklamalardan
başka bir şey değldir.

Bizim köşe başr sahnesini ve biiylece
epik tiyatro sahnesini belirliyen öğe,ler
arasrnda sana,tla ilişkisi o]anlarr söz ko-
nusu etmeyişinı sınıyorum ki okurlarımın
hayretine yol açacaktır. Bizim köşe başı
anlatrcrsı, anlatısınr «herkesin pratikte
sahip olduğu>> yotenekler y,ardımıyla ba-
şarıyla yürütebilir. O halde, epik tiyatro-
nun sanat değeri nerededir?

EPıK TİYArRo VE SANAT
Epik tiyatro, ana örneğini köşe başın-

dan, yani alabildiğine basit <tabii» iyat-
rodan, neden, araç ve amaçları pratik ve
dünyalı olan toplumsal bir teşebbils,ten a-
lrr. Bu örneğrin, tiya,trg oyunundaki «ken-
dini anlatmak içgüdüsü», <<yabancr alınya-
zıları.nrn benirrıs€nmesi>, «manevi yaşan-
tı>>, <<oyun içgüdiisü», <hikAye etmek zev-
ki». O halde epik tiyatronun sanatla ilg,isi
yok mudur?

Soıııyu ilkin başka türlü sormamız iyi
olacak sanırım. Bizim soka.k saiınesi'nin
amaçlarrnı gerçekleştirme yolunda sanat-
körlrkla il.gili yetenek]ere baş vurmaınız
mümkün müdiir? Bu soruyu kolaylıkla e-
vet diye cevaplıyabiliriz. Köşe başındaki
anlatıda, da sa-n,atk6.rlrkla ilgi[ öğeler var-
dır. Her insan, küçiiık çapta olmak üzere,
sanatçı yeteneklerine sa"tıip bulunınakta-
dır. Büyük sanatta bunu hatıra getirmek
hiı zarar verıoü. Bizim §enatcı yetmek-
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leri adrnr verdiğmiz yetenekleri, şüphesiz,
her vakit, btzim köşe baş sahnesl örneği-
nin çizdiği slnırlar içerisine ahp yerleşıtir-
mek mümkündür. Brı sınırlan a§ıınamış
olsalar bile (örneğin, anlatıcınrn tama-
men ınlatılan kişi haline geçmemesi ha-
linde), bu kabiliyetler sanatçı kabiliyetle-
ri olduklarr etkisini gene de uyandıracak-
lardır. Gerçekten epik tiyatro, geniş ölçü-
de bir sanat işidir; sanatçı, artistık, haya]
gücü mizah ve duygu ortaklığl olınadan
adeh düşiiniiJemez; bu saydrkla.rllİrlz ve
daha bunun gibi birçok şeyler olmadan
uygulanmak imk6.nsızdır. Epik üiyatro, eğ-
lendirici ve öğretici olmajk zorundadır. Pe-
ki, var olan bir öğeyi atmadan veya yeni
bir öğe eklemeden, ne türlü hareket edi-
lerek köşe başr sahnesi öğelerinden bir
sanat e§erine varmak mümki.in olabilir ?
Bıı öğelerden kafada tasarlanmış olayı,
çekirdekten yotişırne oyuncuları, yüce dili,
maJ<yajı ve birçok oyuncularınrn el ele ve-
rip çılıardıklarl oyunuyla bir tiyatro saJı-
nesine nasrl geçilebilir? <<Tabii» anlatldaı
bir <sanat anlatrsrna g:eçmek istediğimiz-
de elimizdeki öğeleri başka öğelerle ta-
mamlamamız gerekir mi?

GENE ÖRNEK ÜSTÜND.E

Epik tiyatroya varmak için örneğiruz-
de yapacağmız genişletmeler, gerçekten
öğesel bir nitelik taşrmaz mı ? Kısa bir
bir bakış. bize bu genişletmelerin biiyle bir
nitelikte o,lmadılrlarını,giistermeye yete-
cektir. Olayı alalım ele; b,izim köşe başr
kazası uydurma değildir. Ama geleneksel
tiyatro da sadece uydurma vakalarla uğ-
ıaşIııaz, örneğin tarihi oyu]darı düşüne-
lim. Öte yandan, köşe başı sahnesinde de
uydurma bir olay ortaya koııabilir. Bizim
anlatıcrnın her vakıit için «şoför bu işte
suçluydu, çiinkü olay benim anlattığrm
gibi oldu. Şayet olay şimdi göstereceğim
gibi olsaydı, o vakit şoföriluı'bunda bir su-
çıı olmıyacaktı.» diyebilmesi miimkündür.
I(afasında bir olay tasarlayıp bunun anla-
üısrnı yapabiur. Eziberlenen metni ele ala-
lrm: bizim köşe başı anlatrcı§ı, kendisinin
tanık olaraJ< b,ulunacağı bir mutıakemeden
önce, anlatrya konu olacak kişilerin bir
kenara not etmiş olabileceği siizlerini ay-
neıı ezberleyip öğrenebilir. Ehı ,takdirde, o
da karşısındakilere ezberleneır metni su-
nacaktrr. Birçok kişilerin da}ıa önce iize-
ıdnde çalışp bir arada ortaya koyduklan
o;ıunu ele alalrm: Böylosine kombine bir
anlatı, aslrnda her vakit yalnrz sanatla il-
glli amaçlar uğrunda yapı|rnaz; örneğin,
Fra.nsu polisinin, bir kriminal olayda par-
mağf, olan baş kişilere, kesin bir önem ta-
şyan belirli durumlan tekrarlatmak usu-
lünü düşünelim. Maskeyi alalrm ele: Ör-
neğin, saçların dağınıklıS gibi dış görü-
ni§te ufak tefek değişikliklere, bir sanat
karektori taşımryan anlatı ala.nında da dai-
ma baş vurmaJr mümkündür. Makyaj da
yalnrz,tiya,troyla ilgili amaçlarda kul]anıl-

maa. Şoföri.in bıyı$ kiişe ,ba,şı saİm€§lnaıe
beürlt ir önem taşıyabilir. Şoföriiıı yeııın-
da ıbir bayan arkadaşı bulunabiür ve bu
bryık, bu bayaa arkadaşnn tanık olarak
verdiği ifadeyi etkilemıiş ol,abilir. Anlatıcı-
mz, bu bayaı arkadaşa ifade verdirtirkeıı
şoföriin kendişine hayal iiırünü bir bıyıs
srvazlatmaik suretiyle bu etJtilemeyi giis-
terebdlir. Anlatıcı, bu hareketiyle, bayan
arka.daşın tan_ık olarak ifadesini g:e,niş öl-
çtidq düşürebilir değerinden. Bun,unla be-
rabet, buradaJı tiyatro sahnesindeki ger-
çek bir bıyığxn kullanrlması haline geçiş,
kıyafet değiştirme sorununda da kendini
gö,§teren bğzı zorluklar çüarrr karşrmıza.
Bizim anlatıcı, ffizı hallerde, örneğin şo-
förün ihtima,l sarhoş olduğunu giiıst€rmek
istediği vakit (şoför kasketini yana eğ-
mişti.), şoföriiuı kaskelini giyebilir. Bunu,
şüphesiz, sadece b6zı hallerde sakrnaralt
yapabilir (bak: daha önce srnrr haller üze-
rine söylenenlere). Ne var ki, birçok arn-
latıcılar tarafindan yapılacak1 yukarda,
bildirdiğimiz biç,imde bir anlatıda, anlah-
ya 'konu olan kişilerin birbirlerinden
ayırd edilebilmeleııi için kıyafet değiştir-
meye el atabiliriz. Burada da baş vurabi-
leceğimiz ;Irıyafet değiştirme, ancak sınır-
Iı bir ölçüde olacaktır. Anlatrcrların ger-
çekten anlatılan kişiler olduğu yanılsa"ma-
sının (illiizyon) uyaııdırrlmaması g,ereınİr
(Epik tiyatro, alabildiğine müballgalı kı-
yafet değiştirınelerle veya her hangi bir
şekilde teşhir nesneleri damg,asrnı taşıyan
kostiimler yardımryla tiiyle bir yanrlsama-
nın doğmasrnrn öniiuıe geger.) Bu noktada
bizim öİrıeğin yerini tııtacak bir ana örnek
ortaya koyabiliriz: Seryyar sokak satıcıla-
nnın sokak anlatr§ı. Bu satıcılar, hem ber-
bat ve hem de $k giyinik kişileri ca"nlan-
dınr, birkaç parça eşya ve bir iki el Lrare-
ketiyle iima yiiklü küçük çapta sahneler
temsil ederler, bu işi yaparken de bizim
ka;aa sahnesinin aıılatıcr için çizdiği sınır-
lardan şuneacık drşarı çümazlar. Siizde
boyunbağ1 takmş, şapka ve eldiven giyin-
miş, baston taşryormuş grbi yap,arak bir
beyefendiylo ilgili iınalı taklitlerde bulu-
nur, bir yaıdan da bu kişiden bir üçiincü
şahıstan stiz açar gibi söz açarlar). Soka,k
satrerlarrnrn da, bDim ana. örneğin sundu-
ğu ayni çerçeve içerisinde olma,]r iizere,
koşuk diüyle konuştuklannr 8:örebiliriz.
futer gazote, ister pan,tolon askısl satı§nn-
da olsun, katı, diizensiz ritimlere baş vu,
rur sokak satıcrları.

soNuçLAR
Buraya kadar söylediklerimiz, ana ör-

neğin bize elvereceğini göstermektedir.
Tabii epik tiyatroyla suni epik tiyatro ara-
srnda esas]ı bir ayrım yoktur. Bizim köş|€
başı tiyatrosu, ilkel bir karakter taşır.
Tems,ildeki neıde,n, amaç ve araçlar balo-
mrndan «pek bir derinliğe» sahip değildir.
Ne var ki, anlam ve ön€rni itiraz kabuı
etmiyen, toplumsal görevi açık seçik orta-
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ROCCO VE SİMONE

Karde§i karşısında Rocco'nun kişiliği_
sni kaplayan suçluluk yani pişmanlık
duygusudur. Rocco'nun haJ<srz olduğuna
ina.ııdı$nr hiç bir vakit gözden ırak tut-
mama-lı gerekir. Rocco Simone'yi suçIu
bulmaz. Bütün suç kendisinindir. Bunu
Nadia'ya da dör : «İkimiz de suçluyuz.
Ama ben senden da}j.a faz\a. Senden da-
ha fazla suçluyum, çiinkü sen kardeşimin
kadrnısrn.>> Güneylilerin atavik duygu-
lan, namus, aile, kadrnrn s,adece tek bir
erkeğe ait oluşu gibi tabulaşmş anlayış-
lan burada ortaya çlkar. Rocco'nun duru-
munda bıçak kemiğe dayanmrştrr. Roc-
co'nıı:ı davranışında, sana tokat atana
öbür yanağnı uzat, ğiyen }ıristiyanlık
kuralının uygulanışrnı görenler olmuştur.
Oysa Rocco'nun öbür yanağınr uzatışrnrn
nedeni, haksız oluşu, kardeşinin en te-
miz duygularını yani bir genç kıza olan
sevgisini yaralamış olmasrdır. Rocco'nun
antreman yaptlğl park sahnesinde. Ciro
gelir ve Nadia'nrn evlerine yerleşırrıiş
olduğunu, bunun hepsi için bir utanç ol-
duğunu söyle,r, Rocco, Ciro'dan bir fırsat
daha verınesini isıter <<simone değişmedi»
<ier. Sanki : <<Simone değişmedi, sadece
umutsuzluğa kapıldr» demek istiyordur.
Yaui §mone, ulaştığ düzeyden tepetak-
lak düşmekte olan bir boksörün p§,işilr de,
ğişimini ya.şamaktadır. İki kardeşin ça-
tışan duygularrnın gerektiği kadar belirli

Luchino VisCoI\]Tİ
Çev. : Rekin TEKSOY

olduğu kanısındayrm. Birisi baştan aşa-
s suçluluk ve pnşmanlık doludur. Bu
duygularda biraz Dostoyevski etkisi vaf
diyebilirsiniz ama, yeteri kadar da gü-
neylidir ibu pişmanlık ve suçluluk. Diğer
kardeş ise kişilğini kaba kuwetie ortaya
koymak isteyen, kanatları kırılm-ış brr
melektif. Aralarrndaki kavganın ve bu
kavganın bir başka türlü olamayrşnın ka-
çınrlamazlıSnrn nedeni budur. Gece Ghi-
solfa'da karşl karşıya gelen İki kardeşin
karektori işte böyledir. Demek istiyorum
ki ıbu sahne tam olması gerektiğ gibi, yani
korkunç bir şiddet havası içinde diizenlen-
miştir.

Vincenzoıya gelince, ne yazıl( ki o ger-
çeği yansıtır. Dünyayr olduğu gibi kabut-
lenir vincenzo. Giizel bir kızla evlenir.
Her gece karısı ile yatar. Çocuklan olur.
Kapıldığe çarka boyun eğer. Bu bir ger-
çektir. İşte Vincenzo biiyledir. Kabuile-
nir. Karş koyma huyu yoktur. Karşı koy-
mayı denemez bile. Asker olmuş, kuwet-
li ve iri yapılı olduğu İçin, 2000 liret kar-
şlığında boksörlere idrnaJo vermiştir. <Bu
işi yapıyorum ama, daJıa kazançlı bir işi-
min oltnasını isteıdim» diyecek yürekli-
liğı kendinde bulmaz. Daha kazançlı işi
düşıiinmez. Simono'nin Rocco'ya dediği
doğrudur ı «vincenzo'yu hiç sevmdiler.
§ana duydukları sayg:ryı ona hiç duyma-
dılar.» Rococ bir çeşit silalısz peygam-
berdir... Silaiısız peygamberlere inanırrm
ben, Kısacası Rocco bir çeşit Gandhi'dir.

O

d^a, duraı ve biitiin öğelerini htikmü altm-
da bulıınduran bir olaydır. Teİrı§iı işine ve-
sile olan olay çeşitli ya,zı!.ara konu olabi-
lecet<, bu ya da şu şekilde telrrarlaııması
miim_lçün, heniiz olup bitmemiş, tersine et-
kileri sürüp gidecek bir olaydrr ve bu ba-
krmdan bu olay iizerinde bir yaı:gıya var-
ma. işi bir önem ta.şnr. Teınsilin aJnacı, o-
lay tıakkında rapor tanzimini kolaylaştır-
maktrr. Temsil araçlan da buna uygun bir
nitolik taşırlar. Epik tiyatro, karmaşrk öz-
lere sahip ve geniş çapta so§yal bir amaç
giideıı alabildiğine artistik bir tiyatrodur.
Kiiş başı saiınesini epik tiyatronıın ana

örneği ota,raJ< ortaya koymaıIda, bu tiyat-
roya açık seçik toplumsal bir g:örev tanı-
mrş oluyor, ele aldı& bir ola.5rrn anlam ve
önem taşyıp taşrmadığmın belirlenmesinde
baş vurcağı bir ölçek ortaya koymuş o[u-
yoruz. Ana örnek pratik bir önem taşır.
K]ejisör ve oyunculara, çokluk çetin kısİrıl
sorunlarr artıstik ve toplumsal problemler.
ri çözmeye çalışaı:ak bir piyesi hazırlar-
ken, piyesin bütiiniindeki toplumsal göre-
vin hale katü§|z bir halde, açık §eçik or-
tada dunıp durmadı$nı kontrol edebil-
mek iırıira.nını sağlar.

,soN
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OiUMLU BİR KAHRAMANA
DoĞiU
Cino bambaşkadır. Daha ilk sahn€dc

kaııieşıine : «Hele beıı yirmi yaşıma gele-
yirn, nasrl yaprldıSnı, nasrl yapılma.sr
gereküğİni gö§teririm §a.na» der. oto
parklarda araba yerleştirirken bile bir şey_
ler aıIamaya, bir şeyler sezıney€ çalrşır.
Ne mi yıpar? Gece derslerini İzl€r. Di-
ğerleri gezinirken o çalışır. I(rsaca.sı bam-
ba§k4 tam Vincenzo'nun karşıtı bir
kişıüği vardır. Bu iki kutup arasrnda da
çatışrrıayı doğuraı iki kardeş yer alır. Öy-
le sanryorum ki, Ciro'nun sondaki sözleri
her şeyi aydınlatmaktadlr : <Rocco bir

. melok. Ama. içindo yaşadığımız dünyada
kendini savunalnayafl birisi ne işe yarar?
Herkesi atfediyor. Oysa her vakit affet-
mek doğru değil.» ltiıcco iizerine en doğru
tanımlama bu sanıyorum. F'ilmi anlayan
seyircinin de ayni sonuca ulaşrnası gerek.
Ciro'ya gellincb, onun amaçl,a.r"ı vardır.
Şöyle der : «Memleketten geidiğimizde Si-
mone baıa şunlan derdi. Sonra Simone
bunla,rr unuttu. Ama ben unutamadım.»
Ciro, Alfa fabrikasına girdikten sonra,
bilinçli bir uyanrşa konu olan delikanlıdır.
Artık diğer kardeşlerinden farklı düşiin-
mektedir. Ciro yiiziinden, seyirci fiüm-
den bir mutluuk duygusu ve daha gelitr
miş isyancr bir bilinçle çı,kmaktadrr. Var-
maJ< istediğim sonuç da buydu zaten.

SENARYO ÜZERlNDE
çALışMA
senaryonun ilk biçiminde ciro, Alfa

Romeo fabrikasrna 8,irmiyordu. İtalya-
nm g"iiineyi ile kuzeyini birleştirebilmek
için, Lukanya ile Lombardiyayı birbirine
hağlayan bir iş yaprnası gerektiğine ina-
nıyordu. Bunu gerçekleştirmek için kar_
dşler, ortaJılaşa bir kamyon satJn alr-
yorlaıdr. Parasrnı ta,ksitle iİdüyorlardı.
Kamyonla, Lukanyadan, örneğin zeytin-
yağı gibi o bölgede elde edilen ürünleri
Lombardiyaya taşıyorlardı. Böylece Ciro
Lukanya ile Milaıo ara§rnda mekik do-
kuyor ve Milanoya yelreşmiş olmakla be-
rabor, memlelcetini terketmemiş fakat
I{,uzeye tıağlamış olduğuna inanryordıı. tsu
çöztim, baı.a fazla, zorlanmış göziiktüğfiuı-
den bir yana bıraktık.

Bir ara filmi, memleketini görmeye
gitniş olan Ciro'nun Milanoya, dönüşü
ile bitirmeye karar verdik. Ciro Lu}anya-
dan zeytinyaS getiriyordu. Mah kardeş-
leri Milanoda satryordu... Bu durum da
baJo.a fazla. açık gelmediğindeıı vaz gettim.
Oiro Milanoda bulunduğuna göre burada
kalıııa.lıydı. Büyiik bir fabrikaya girecekti.
İıki]ı küçiiü - burjuvalannkİne benzeyeıı
idea.lleri, girdiğl yeni çevrdelri bilinçü
uyanışdan sonİa değişecekti.

Ön seııaryoda filııı Alfa Romeo fab-
ıtkalarında yapılan bir greııle sona erl-
yordu. Ciro'da, gTeü gerçekleşUrenlerdendi.

'Artık tşi liderleri arasuıa katıtınıştı.
Önegıü sayılacaJr b,ir durugıu vaııir. Luca

onu gürıIıGğe gittiğinde (Siınone oıayından
6onrı) bir yaııdan Alfa fabrikasııiın usta.
başılırından biri olarak sorumlulıllrlann
biliyor bir yanrlgn da evindo geçen olay-
lann etJ<isind,en kurtulanııyordu. Diğ€r
i§çİlerle konuşurken kardeşi geliyordu. Clro
Luca'ya şnınl,an söylüyordu : <Ne durum-
da bulunduğumu görüyorısuır ya, burada
bu işler için savaşrrken ailerrıin yanlrşI;a-
rrnın yüki.inü de omuzlarımda taşımair
zorundayrm.> §onra da genç kıza geliyor
ve film aşa,ğ yukarı aynı soııla tıitiyor-
du. Son ayni idi ama tabii durum deği-
şikü. Bu çözüm de bana fazla yiiklii gti
ründi.i. Olağanilstü bir durum seçiyor-
muşum gibi geldi. I(endi kendime, «banı
gerekli olan, olağan bir durum> dedim.
F'abrikada dinlenme saatinde karar kıldrm.
Ciro kardeşi ile konuşacak ve ona artık
öğenmiş olduğu bazı şeyle,ri söyleyecekti.
ciııo'yu olağaniistü, örneğin grev gibi
önemli bir olayrn içine sokmakdan kaçın-
dlm. jsteoım ki öbür işçilerin bir benzeri
olsrın. Sadece özel bir ruh durumu içinde
bulunsun ve kardeşine bazı şeyle,r anl,at-
grn.

vigc§ntl'nin }apıiları
OSSESIONE (T\-ıtku) : Yapım : L C.

T... 1942. James Cain'in Postacl kapıyı iki
defa çalar adlı romanından sinemaya rıy-
6çulayanlar : Mario Alicata, Antonio Piet-
range]i, Gianni Puccini, Giuse,ppe de San-
tis, Luchino Visconti. Operatörler : Aldo
Tonti ve Domenico Scala. Müzik : Giu-
seppe Rosati. Montaj : Mario Serandrei.
Oynayanlar : Massimo Girotti, Claraca-
]amai, Juan de Landa, BIia ii[atcuzzn,
Vittorio Duse, Dhia Cristiani, Michele Ric-
cardini, Miche]e Sakara.

GIORNI DI GLoRIA (Zafer günleri):
Yapım : Titanus, 1945. Mario Se,randrei ta-
r,afindan yönetilen bu montaj filminde,
Serandrei'ye Giuseppe de Santis, Marcello
Pagliero ve Lııchino Visconti yardım etmiş-
Ierdir.

LA TERR,A TREMA (Toprak tıtri-
yor): Yapım: IJniversalia, 7948. senaryo:
Luchino Visconti. operatör; Gianni di Ve-
rıanzo. Miiıziği düzenleyenler : Luctıino
visconti ve willy Ferrero. Montaj : Ma-
rio Serandrei. Oynayanlar : Sicilyanın
i.ci Trezza lıöyü halkı.

BELLISSIMA (Giizeller g:üzeli) : Ya-
prm: Film Bellissima, 1951. senaryo :

cesare zavattimi'nin konusundan Luchino
Visco,nti, Suso Cecchi d'Amico, Franeo
Rossi. Operatörler: Piero Portalupi v€
Paul Ronald. Miizik: Donizetti'nin Aşk
İksiri adıl operasından l'ranco Mannino.
Montaj : Mario Serandrei. Oynayanlar :

Anna Mag,nanl, Walter Chiari, Tina Apicel-
la, Gastone Renzelli, Alessandro Bla.setti,
Tecla scarno, Iria Ilraccini, iArLu]ro
Bragaglia, Linda Sini, V.ittorio Glori,
İris, Geo Taparelll, Mario Chiari.
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APPlrIvTL sU UN E,AT"To DI cRG
NACA (Bir olay iizerine notlar) : 1951
yılında Marco E'errerı ve Riccardo Ghione
tarafından yönetilen, Documento mensi-
le (Aylık belge) adlr sinema dergisinin
iİ<inci sayı§ı içinde yer alma,ktadrr.

SIAMO DONNE' (Biz kadınız) : Ya-
pım : Titanus - E'ilms Costellazione, 1953.
Senaryo : cd§are Zavattini'nin bir konu-
sunda.ıı cesare zayattini ve suso cecchi
d'Amico. Operatör: Gabor Pogany, Mü-
zik: Alessaıdro Cicognini. Montaj: Ma-
rio Serandrei. Oyna.yan : Anna Magna"rıi.
(Bu filmin beşinci biilümü Visconti tara-
frndan yönetilmiştir. Diğer bölümleri yö-
netenler : Alfredo Guarini, ,Gianni F'ran-
ciolini, Roberto Rossellini, Luigi Zampa.)

sENso (Günahkör Gönüller : Yapım:
Lux F'ilm, 1954. Senaryo : Camillo Boito-
nun ayni adlr romanından : Luchino Vis-
e-nti, Suso Cecchi d'Amico ve Giorgio
Prosperi, Carlo Aüanello, Giorgio Bas-
sani. Diyalog çalışmalarına katılanlar :

Tennessee Williams ve Paul Browles. Ope-
ratörle,r : G. R. Aldo, ve Robert Kras]ıer.
Renk: Technicolor, Müzik: Anton Bruck-
ner'in 7. senfonisi. Montaj: Merio Ser-
andrei. Oynayanlar : Alida VaUi, Fraley
Granger, Massimo G|rotti, Heinz Moog:,
Rina Moelli, Marcella Meriani, Christian
Marquand, lfonio Selwart, Cristoforo de
Hortungen, Tino Bianchi, Sergie F'antoni,
Ernst Nadhorny, Goliarda Sapienza, Ma-
rianıa Leibl.

LE NOTTT BIAJIICHE (Beyaz gece-
ler) : Yapım : CI. AS - Vides için Franco
Cristaldi, ].957. Senaryo: Dos,toyevski'nin
aynı adlı öyküsünden Suso Cecchi d'Amico
ve Luchino Visconti. operatör: Giuseppe
Rotunno. Müzik: Nino Rota. Montal :

Merio Serandrei. Oynayanlar : Maria
Schell, Marcello Mastroianni, Jean Marais,
Marcella Rovena, Maria Zanolli, Dick
Sandeıs, Corrado Pani, Elena E'ancera,
Lanfranco Ceccarelli, Clara Calamaİ, An-
gelo Glassi, Renato Terra.

Rocco E I sUoI F'EATELLr (Roc-
co ve kardeşleri) : Yaprm : Titanus Roma -
Les l'ilrrıs Marceau Paris, 1960. Saaryo:
Giovannİ Testori'nin Ghisolfa Köpriisü adlı
romanrndan : Luchino Visconti, Vasco
Pratolini, Suso Ce,cchi d'Amico, Pasquale
F'esta Campanile, Massimo Franciosa,
Enrico Medıoli. Operatör : Giuseppe Ro-
tunne. Milzik: Nino Rota. Montaj : Mario
Serandrei. oynayanlar : Alain Delon, Re-
nato Salvatori, Annie Girardot, Katina
Paxinou, Roger Hann, spiros E'ocas, Clau-
dia Mori, Alessandra Panaro, Corrado
Pani, Paolo Stoppa, Suzy Delair, Clau-
dia Cardinale, Max cartier, Rocco vi-
do|azzi, Adriana Asti, Enzo Fiermonte.

DERGıYE GELEı{ YAYıİ{LAn

YoRGUN DENIZ _ oben Giilııey'in
şiir kitabı. İsteme adresi : P: K. 40 Yeni-
şehir _ Ankara. Yelken, Çağrr, Değişim
dergilerinde yayınlad,ğı şiirlerle olumlu iz-
lenimler bırakan Oben Giiney'in onaltı şü-
rini topladığ;ı bu kitapda 1959 _ 1962 arası
çalrşmalarının örneklerini görüyoruz. Ken-
dine özgü bir hava yaratabilen şair bü-
yiik bir raiıatlıkla ibu <<hava» nın alışkan-
lığına ,kapılmakta hiç sakınca görmüyor.
Çoğu şiirlerde sık sık özellikle çiçek ve
ölüm sözcüklerine bağl_r img,eler kullanma-
sı - çok iyi mrsra kurabilen bu şair -
üsttlne beliren iyi düşiiıcelerin dağılması-
na neden olabiliyor. oben Giine,y'in ken-
dini sıkı bir eleştirmeden geçirerek daha
da güvenimizi kaz,an,acak yaprtlar verme-
sini diliyoruz.

NALINLAR - Necati cumalr'nrn oJru-
nu. Kent yayınlan - futanbuı.

YAŞANTI DIrVARI - Şaika Giirısel'-
in şiirleri. 5 lira. İsteme adresi: P. K. 40
Yenişehir - Ankara.

DELİ DUMRUL - suat Taşer'in Des-
taİ oyunu. 3 lira. Dost Yaymları - AJrkara.

MÜIüÜR - o. zeki Özturanlı'nın hikA-
ye kitabr. 2,5 Lira. Kovaır Kitabevi İ2mir.

KİTAP BELLETEN - Aylık Bibli-
yografya ve kültür dergisi. sahibİ ilter
Aymakoğlu. Etif Kitabevi Beyazrt - futan-
bul.

TÜRKÇE _ Sahibi, sorumlu yöneti-
clsi : Fazıl Hiisnü Dağlarca. Aksaray
Atatürk Bulvarr No. 112 lstanbuı.

TOPLUM - Aylık fikir, sanat dergisi.
Sahibi Maiımut Ydğmur. Kozlu han kat 2
Amasya.

KİTAPLAR ALEMİ _ AyIık Bibü_
yografl,a dergisi. Sahibi: A. Sami Gü-
neyçal. P. K. 183 Ankara.

çAĞILTI _ AylıIı kültür ve sanat der-
gisi. Saiıibi: Zile Kültiiıı derneği adııra
Fikret Tarhan.

E'ERAYİ - MuğIa Türk Kültür der_
neği organr. Sahibi: M. Hilmi Metin. Ya-
zı işleri Nevzat Nami Aygüven.

DEĞİşİM - Aylık ndebiyat, Sanat
dergisi: Sahibi : A. Ö. §erdaroğlu. Sorumlu
yönetmen : Özdemir Nutku. P. K. 183 -
Bakanlr]<Iar - Anka,ra.
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ffievers'den

Yoşontıdon

Hiroşimo'yo

KonuşmOy0

Daha önco günİük bir ga_
zetede eksiıklerle çıkan arkada-
şımız Adnan Benk'İn yazl§ını
bütünüyle y,ayınlamayı ya-
rarlı buluyoruz.

Adnan BENK

nın ke,ndini anlatmak için kullaiıdığ.
dilin, diyec€ğim müzeleri.n, filimlerin, hzı.s-
tanelerin diizmeceliğini, yaşantldan kop-
muşluğunu görü.rsi"ınüz. İkj tü;ı arasrnda
da ayni derli toptuluk, ayni cliizen ölçü-
sü, ayni etkileme kaygrsr var. sözcük-
lerin tane taıe çıkmasında, belli bir kav-
ram çevresinde top]anmasında, rrklar ara-
sı, uluslararasr, srnrflar arası eşitllk g-i-
bi bir ilkede düğümlemesinde, hiçbir ya-
prrtyla sarsrlmamasında, Hiroşima dilinin,
müzelerin, hastanelerin, belgelerin diize-
ni, otur,nıışluğu, tasa§ız]ığI var. En ür-
kütücü g:örüntüler bile, bir an olsun, ko-
nuşmanrn akrşınr kdstek]e.miyor. Knme-
ranrn, en i<orlrunç imgeleri verirken bile
umursamadan kayırlası, düştinmek iç]in
bir an duraklryacak gibi olurken, tam ,b,ir

<adamsendecilik» le kendi akışına kapıl-
masl, miizjğin tekerlemele,ı"le oyalanması,
Hiroşimanrn yaşantı alanrnda bjr kar-
şılrk bulamadığınr giistermiyor mu ? Ri-
va'nın o anlatrcl konuşma biçiminde,
<<recitativo> sunda, brıgünk',i Hiroşima'-
nın tutumu var. Bu yakrnlaştırmayı üaha
iyi belirtmek için, Japon mimarı b,ile, ,di-
yeceğim bugünkü Hiıcşimanın bir sim-
gesi olan, Hiroşimaya katılmıyan, }Iiro-
§nma ya§antrsı olmryan mimarı bile, R,iva
g,ibi konuşturınaya özenmiş Alain R.şnais
(Bunu bilerel*, isüyorek yaptı$nı filmin
sonuna doğru açıklryor, çayeünde bir baş-
ka Japon'u diizgi.in konuşturma}la;. Bu
tutumunu, konuşma ile img,eler ara.şında
kurduğtı ilişkide de beliftiyor. Hiroşima
imgelerinin, ancak söze kaldık]annı, siiz
dışında bir yaşantılarr olmadığjnı g:ö§teren
alışılmamış bir uysallıl<ları var. Konuşın-ıa
ile img,elerin iist iiste bindirilmesi, konuş-
mada adr g:eçmeyen tek bir iıı,ıgenin ara-
ya girmemesi, bu imgelerin, bu belge-
lerin söz drşında hiçbir varlrk taşrmadık-
lannı, hiçbir yaşantıya dayanmadıklarrnı,
ancak sözle, hem de sözde kalarak or-
taya çıkabileceklerini aırlatıyor bize. Ama,
bu kaynaştrrmada, belli bir ölçüyü de aş-
mlyor Alain Resnais. Bir imge, kendi-
sinin simg:esi olan bir söze aşrn bir düş-
kiinliik gösterirse, umutsuzca sarrlırsa ona,
bu aşırılık, bu tımutsuzluk, 9 imgenin sijz
drşında bir yaş.antısr olduğunu, söze sığı-
nacak kadar kendi bunaltısını duyduğunu
gösterebilir. Gerçi, filimde, bu yanlş yo-
rumu diızelten bir gezici, bir turist mü:
ziği vat. Ama, düşüncesini, üyeceğim ya-
şantınrn çel<ilmesini daha iyi belirtmek

N ı EP.ESİNDİiN bakarsanız b3k]n, her
l \ o*.ti., ttüendiği 1ıcrde, uysal]aştı-

rama.drğı bjr anlaşrlmaza raslarsıııız. Bil-
diklerimiz gömer bizi, bilmediklerimiz sür-
düriir. Toprağ.ın altında yatmak, toprağın
altından çıi<maJ<, her uygarhğ_rr alrn
yazrsı. Her yaşantınrn da. Kimini bir
eylemde açıklarız, bir düzene sokaı,ız ki-
mini, kimini de bir simgeye bağlamak
gelir içimizden. O karmaşık, çetrefil, sav-
rult dış doğayı tutarlr bir di-izeno yerleş-
tiren düşünürljıt, atomu ancak bir eylenr-
le, bir bombayı patlatmakla anlıyan bil-
ginin tutumu ile, Nevers'i simgelere, sirn-
gelorin en yaltağı olan söze bağlıyaıı
Emanuele Riva'nın tutumu arasında bü-
yük b,ir ayrılık olmasa gerek. Düzen do-
ğayı, bomba atomu değiştird:iği gibi, söz
de ya,şantıyı değiştirir. Anlamayr bu değiş-
tirme dışında ararnak boşuna. Hiroşima,
soy§uz bir geziciler ülkesi olmadan kavrıya
mazdr kendini. Btiyle bir geziciler ülkesi
olduğu gün, binlerce ölüsü, yaralısı, ala-
bildiğine insan acısryla Hiroşima yaşantl-
dan sryrılmış, anlatl]masr gereken, anla-
tılan, iizeııinde anlatmaktan baş.ka bir
işlem yapılamıyacak bir konu olmuştu. O
hast€,neler, serg,iler, müzele,r, çevrilen
banş filrni, bu a,nlatım zorunluğunun çe-
şitli alanlarda belirmgi. Koskoca bir
kenti, koDuşaİı bir kent olarak gösteri-
yor Ala,in Resnais. Acısrnln büyüklüğüy-
le doğrudan doğruya orantıIr bir konuşma
çaba.sııda. En küçiiJ< ayrıntılar üzerinde
dura dura, kimini bir miizeye yerle,ştire-
rek, kimini bir hastaneye yatırarak, lıi-
mini filme sokuşturarak ya,şantllarınr bir
bir tüketiyor. l\[iizenin yerli yerindeliği,
ha.stanenin iç açıcrlığı, filimlerin titizliği
boşı.ına değil. Miizesiyle, filmiyle, has-
ta,ne§iyle konuşa konuşa kendini gömü-
yor Hiroşima, Ota nehr,inin deltasındaki
sular gibi, yaşantı ağır ağır çekiliyor
keatten. Çenesi düşük Hiroşima, çene
çalarak kendini tüketen Hiroşima, ken-
diılden kurtulan, kendine yer]eşen Hiro-
şima.

KENDİNİ anlatan Hiroşirnayr anlat-
maJ< için Emanuele Rİva'yı konuşturmak-
tan başka bir yol seçemezdi Alain Resnais.
Sijz de, miilze gibi, hastane gibi, filim gi-
b0" belgeler g:ibi, bir uzal<laşma, bir
yaba.ncrlaşrna yolu, bugiinkü Hiroşimanin
trıtumıııa uygun bir yol. Riva'nln, Hi-
roşima.'yi arrlatrrken nasıl korıuştuğuna
tıakarsanız, bu konuşmada da, Hiroşima-
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içiı, AIaiIr Eesnais, kimi yerde sözü, im-
ceyı Nç de umursamayan, irrıgeyi umur-
sama,drğ;rnl belirten bir takım dil oyunla-
rına, kaydınyor (Ota nehrinin deltası t»tj-

liiırniirıdeki konuşma duyulurken, perdede
beliren imge bu konuşmaya }riçbir şey
katmadığı gıbi, sözcüklerin şiir ölçüle-
ı,ine 8,öre sıralanması da konuşmanrn ken-
di kendine yetmesinl sağltyor), kimi yer-
de de, siiz ile imge arasrnda, birtai<rm
bayat oyunlara girişiyor (sakatlarrn, oyuk
gözün imgeleri perdede görünürken, ko-
nıışıınada ç,ipekler6en, Hiro,şimada açan
çiçok_lerden sijz ediliyor). Bütün bu oşun-
]ar, imgeyi yaşantıdan koparan, söze
bağlıyan, daha doğrusu yaşantıyr değış-
tiren, imgeleyen, sözleyen oyunlar. Ja-
pon'un, ikide bir <<Hiroşimada hiçbir ş}ey
görnredim» demes.i, Alain Resnais'nin fi-
lim dilinde duyurduğu bir gerçeğın kavram
yoluyla açrklanmasrndan başka bir şey de-
ğıt.

HİRoşiMA bölümündeki çeşitli im-
geler arasında, eD az ilgi çekleni, söze
hiçbir şey katmıyanı, Ota nehrinin del-
ta.sıdır, demiştim. Anlatım konuşmasın-
dan çıIımak, R;iva'nın açısrna, yaşıantı ko-
nuşrmasrııa geçmek için, bu imgoyi seçmiş
Alain Resnais, söze şiirin, duygunun,
kişiliğiı karlştığl dönemi. Bugünkü Hiro-
şirıa, ama içinde Riva'nın yaşadığı Hirc-
şima da o srrada çıkryor karşımıza. Bu
açr değişmesini belirtmek, içe dönüşü an-
latnrak için, da!ıa önce belgeleri şöyle bir
tarıyan, yanlamasına bir <ievinmeyle
başından s,avan, e,lini sallar gihi köşeye
iten, uzaklaştıran kamera., bu kez de-
rinlemıesine giriyor }{:roşimaya., O za-
mant IIiroşimanın niçin belgelerie gös-
terildiğini, niçin gerçek olarak değil de
belge olarak sunulduğunu, filmirı ba-
şında Hiroşima anlatımına niçin ye,r ve-
rilöğini anlıyoruz. Rivanrn en özlü dileği
bug,ünkü Etriroşirnaya benzem,ek, Fliroşi-
maya karşr davrandığl gbi Nevers'de ba-
şından geçenler,e karşı davranmak. Bin-
lerce ölüsü, binlerce yaralrsrnı konuşa ko-
nuşa nasrl gömdüyse Hiroşima, Emanuele
Riva da tek ölüsünü, tek yaralısrnr, ko-
nu§,a konuşa öylece gömmek umudunda.
Giimün birinde, daha doğrusu bu deneyin
scınrında; Hiroşima karşısındaki tutumu-
nu, Nevers karşısrnda da almanıın öz|e-
mini çekiyor. l'ilmin üçüncü böltiırnünde
varryor da bu sonuca. Ama, Nevers'deki
olayı anlatırke,n, bütiirr o anlatımrn bir
y.a{üantlya dayandr$nr, bu yaşantıya b:izi
doğrudan doğruya katarak, Riva'nm bü-
tün ac§rnr bize de çektirerek g:österiyor
Alain Resnals. Buna bir bakıma, Kiva'nrn
Hiro§imalaşma çab.ası, Nevers'i Hiroşima-
]aştırma çabasr, dıyeb,iıiriz. «Değ§tir be-
ni», «öldür beni», <<çarpıt beni» sözleri,
değşıtirilen, çaıprtılan, öldürülen, kısaca-
sı, geçmişini andığ1 oranda yitiren ili-
rcşıima5ıa benzemek için söylenen sözler.
Filmin ikinci tıtilifunü (Nevers olayrnln çay-
evinde anlatılmasına ikinci bölüm diyo-

rum), bu öldürme, bu çarpıtma, bu <ieğiş-
tirme işlenıini geliştiriyoı,. Burada yeni
bir sinema dili çıkıyor karşrmıza, Hiro-
şima bölümiiırrden her bakrma ayrrlan bir
dil. Anlatrmcr konuşma y,erini yaşantı
konuşmasına bıraktığr gibi, siizle imge
arasinda da yeni bir ilişki kuruluyor. Ya-
şantısrz Hiroşimaya anlatrrken yıhşü bir
işbirliğine g,irişen sözle imge, iş kendi
yaşantılarrnı anlatmaya ge}ince bir türlü
bağdaşamlyorlar. Anlatım di]inin belli bir
sıra, bir düzen gözetmesine rasları]yo-
ruz buı,,ada. Yaşantl, olanca başbozuk-
luğuyla giriycr araya, Novers'deki olayın
başrrır, sonunu birbirine kanştırıyor. Her
yaşantı gibi bölük pörçük bir gerçekle
yüzleşiyoruz. Böyle bir gerçeğin nnla-
makla değil, ancak yaşamakla kavranabıle-
ceğini bilen Alain P"esnais, Emanuele Ri-
va'nn boğuşmas-na bizi iteliyor zor\a, ya-
şantıl,arlnl diizene sokma ç"abasrnr bize de
çektiriyor, Hiroşimalaşmaya karşı dire-
nen, bir müze, bir sergi, bir ilastane
olmamak için kaykılaJr Nevers'in can çe-
kişmesini, bir kurşunla vurulup sabaha
kadar can çekişen alman sevgilin|ıı acısrnr,
bir bakıma da Riva'nın, bu sevg"id,en on
dört yıl sonra sevg,i çekişme§ini yaşatı-
yor bize. Ölü sevgilisinin iizerinde satrahı
eden Riva gibi, biz Qe Riva'nın iizerinde
buluyoruz kend,imizi. Bu boğuşma. sine-
ma diUnde, sözle imgelerin, imgelerle im-
gelerin boğuşması, birbirini çarpltmasl i]e
verilmiş. Bugiiıiin akışrnda ilk çatıağı
meydana getiren o el, can çekişen erin
eli gibi imgeler, konuşma dışında, kendi
diizenlerinden ayrı olarak, anıladan çüı-
veriyorlar ortaya. Buna karşılrk, konuş-
mada, anllan olaylarrn bazrları, anı]dık-
ları anda gelmemek için direniyorlar. Söz
ile imge arasındaki bu uyu.<mazlık, yaşan-
tının sözle tüketilemediğini gösteriyor. Ili-
i.ıa, ölü sevgilisinin iizerinde sabahladı-
.ğını söylerken, bu imgeyi görmüycruz per-
dede, filmin sonuna doğru, ancak §in-
dirildikten, diyeceğim değiştirildikten
sonra, Nevers anıları arasında, birer anı
durumuna düşen Nevers görüntüleri ara-
sında çıkıyor karşrmrza. Hem de, ger-
çekten değişniş olarak. Can çeiii,şen
er'in eli, ayni imgenin bir bölümü aslin-
da. Bu imgede başı sağa düşüyor alman
erinin. Riva, geçmişiyle boğuşup l.{evers'i
anlatrlrr bir yaşantr durumun,a gctirince,
diyeceğim Nevers'i, Hiroşima gibi değiş-
tirince, bu imgeyi de değişmiş olarak
göriiyoruz. (Aynı imgeyi ıters çektirmiş
Alain Resnais, alma;ıı erinin ı,{e üzenin-
deki kızrn başr bu kez sola düşüyor). Evin
bodrıımunu, odayı, saç kesilmesini gös-
teren img,eler de, imgeyle söz ar,a"§rndaki
ilişki bakımından, Hiroşima göriiııtüle-
rinden ayrr. Konuşma ile imge iist iiste
biımiş değil, birbirlerinin ardrndan geli-
yorlar, söz duyuluyor, arkasından imge
crkryoı", ya da önce imge geliyor, sonra
al,ni olay sözle anlatılıyor. Bu ca.tışma. bu
boğuşma, aslrnda Riva'nın kendi geçmi-
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şiyle boğuşması, yaşaJıtilann bas]<ısı al-
trnda seııdelemesi, tökezlemesİ, ceçmişıy-
le bugiinü aı"asında, wutmakla unutmamak
arasında, Nevers ile Hiroşima arasında
gid;ip gelmes,l. Yaşatmaya çaJştığr Ne-
veı§'i, yaşatmaya çalrşmakta, anlat-
makra değ§tirdiğini biliyor asl{nda. Aru-
l,ar dünyasrnrn koyu sessizüği, Nevers'-
de kimsenin koııuşnıaması, konu§an
te]t kişiye raslaırrraJrrası, hiçbir se-sin du-
yulmaması, konuşan Riva'nın konuşmaya
başvurduğu anda Nevers.i değ§tirdiğiııi,
ya§ıaı.tının şgsini lrlşhğmı. giisteriyor. No-
vers'deıı bir ses gelmediğ gibi, bug,i.inün
sesleni de, kurbağaların, çayevinin cu-rülttisü, yani konu§rmanm bir bakıma ye-
rini tut,ın öğeler, ,anrlarrn yaşantısını bo-
ğuyor. Riva, iskemlenin arkaJığna doğru
ağır ağr çekitip ka"ranlığa, Neve,rs'in ka-
ranlrğna gömüliince bile, Nevers'den elde
edebitdiği tek ses, hiçbir insa[ ağzın-
dan çıJımıya,ıı, iıiçbir kayııağa bağlana-
m]yaJı bir çığhk oluyor ancak. Alain
Resruıis'nin, Riva'yr Nevers'de ba$rırken
gCıstormemesi, çığlılt ke§ildikten sonra Ri-
va'nın, babasınrn evi önünde göriimmesi,
bu çığlığrn Nevers'e bağlanmamasr, Ri-
v,a'nın bugiinkü bula,nık bdr yaşa,ııtısı
olarak yorumlanması için.

Geçmi§e yenilmeden, Iüiva gibi b,ir
kere olsun yenilmeden geçmişin tlstesindeı
gelinemez.

Daha sonralan, filmin üçilncü bölü-
miinde, Nevers göriiııtüleri iizerinde, Hioşi-
rı,a imgeleri tizerinde dola$r gibi, kamera-
nrn ağır ağır kaydığnı, Nevers'i yan
çizdiğini görüyoruz. «Recitativo> dışrn-
da, bütiin sinema dili, Hiroşima tiilümtim-
deki durg,ıınluğuna" umu,rsarrıazlrğına dii.

nüyor. imgolerle §özler, ikinci ,biiltimde,
yaşantı böliimiinde yııtılırcastna aynldilı-
tan sonra, tekrar birbirlerine kavuşuyor-
laı. Recitativo'nun aıılatrm dilinin ortaya
çıIımaması, Eiroşima ile Nevers'in Riva
açısrndan, olam]yacaklarınr giisteriyor.
Biri unutulanın anrlması, öteki anılanın
unutulmasr. Bunun dışnda, ikisi aıra-
sınd.a büyük hir aynlık da kalmryor. Ne-
vers ile Hiroşima gödiııtüleni, bugiiniin
Iliroşiması ile dünkü Nevers'in görüntü-
leri, Riva tek başna çayevinden uz,aİ-
laşırken, yolda tek başrna yiiri.irken,
birbirini kovalryor, ayıxi diizeye yerleşi-
yor. Konuşmaırn etkisini yaptığınr, Ne-
ver§'i değiştirdiğini a,ıılryoruz. Ama çar-
pılarr Nevers ile birlikte, ister istem€a
Riva da çarprlmrş, Nevers'i sind.irm§
oluyor. Hiroşimalaşıınak, tür bakrma da
Nevers'leşırnek. Gücünü yitiren her yaşantı
gibi Nevers de Riva'nln artık yaşamıya-
cağı, ama onuı her yaşadığınr yaşıyacaJ<
bir gerçek oluyor. Uzun bir sind:irimden
ayılır gibi kendine geliyor Riva. Japon'un
«Sen E'ralosadaki Nevers|sin» demesi, ger-
çekte yeni bir ,başlangıcln, Nevers'li Rj-
va'nın, Khİalaşmrş Nevers'in katıl,acağr
yeni bir yaşo"ntının ilk koşulu. Rivanın
unutma çabasını, unuturken çektiği acryı,
bocalamayr göstermekle, Alain Resnais,
filnıin ilk tiiltimiiıde karşrmza çrkardrğ
diiaemece Hiroşimaya da, Neveıs'in geç-
ilıligini, acısıİll lıatmış, dol,ayısüyla bize
IIiroşimanrn unutmak için neler çektiği-
ni, ne ,gibi yaşaıtılardan eieçtiğini du-
yurInu§ oluyor. Nevers IIiroşimanın bu-
gtlntine kavuşuyor, Hiroşima da Nevers'in
dün{iııe' 

A,NAN BENK

---o---

Hılit Rcfiğ
Sinemadan ne anlıyor ?

o

Büıtün sanat alaırlarında bili,nçli bir ça-
ba il€ batının teknık olanaklarını ulusal
yapımız içinde değerlendiren yeni kuşak
sinemada da ,açık alana çıkmıştır. önce.
lerl eleştirme yazılariyle tanınan HALlT
REFİĞ sinema sanatımızın son yıllarda
kazandığı değerlerden biridir. Ge,nç rıeji-
şiirlgrle yaptığ ım ız kon uşmaları oku rla rım ı-
zın ilgiyle lzliyeceklerine lnanıyoruz.

1. Sinema sa,natlndan kuramsal ola-
rak ne anlıyorsunuz?

Geniş bir soru bu. Bugüne dek sine-
ma nazariyesi başlıca <montaJın draına-
ük> yolda kullanılmasıdır. Lu.gıiöne sine-
ması (gerçekçi, dokiiıınanter) ve MĞlies
sineınası (fiction, fa,ııtastique filimler) ör-
nektir. tsir drş gerçeği anlatan Lumi6re
tarzr N€o _ r€alisme ve Yenl Dal,ga'da ,be-
lirir. Bir iç gerçeği arlatan M€li€s tarzı
da tüm faJıtastique filimlerde belli olur.

Anlatrm olaral( sinema dilinin montaj
tiaerine kııruluşu (Eisen§tein, Ainheirn,
spotliswoode, Bela Baıaz_ş) önemliclir. Bu
ıaz.aiye montaJın dramatik olaraJ< kul-
laJxılınası İngiliz Brighton okulu dok;iiman-
tercileri ile başlıyor. Grifflth ile de ye-o
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rine oturmaya... Sesli sinema bu durumu
altiist ediyor. Montajın ilk önemi kalmı-
yor. Welles, Renoir, Miz,oguchi, Antonioni
nazariyesini de Andr6 Bazin gerçekleşti-
riyor.

Sinema fiesnais'nin yaptığı işle çağt-
m|zın sanatı olarak ortaya çrkryor.
Eiseinstein'den bu yana Resnais'nin yap-
tiğı, yaşanan, yaşanacak ve yaşanrnrş
hayatrn birbirine girmiş durumu, <<simul-

tan6> oluşu, aynı anda insanrn içinde para-
lel olarak yaşaylşr beliriyor. Ben k]6;sik
anlatlm içinde ortaya çıkan duyuşlarrmı,
düşüncelerimi aniatmak istiyorum. T[ir}:
rejisörleri için de sorun budur...

2. Bu yı|ki yorli filimler üzerine dü-
şünceIerin iz,.

<Yılanların Öcü>>, «Otobüs Yolcu]arı»,
<Allah Cezanı Versin Osman Bey», «AvA-
re Mustafa», <lı<i Aşı< Araslnda> önemli
filimlerdir. Dil sorunu da bu fllimle,rin de
ortaya koyduğu gibi halledilmiş durumda-
dır. Konu bakımlndan da aşıian bir şey
var. Daha cüretli olarak bir çlkış vard]r.
Kendi çaprmrzda başarrlr bir yrl olarak ka-
bul ediyorum.

«Yrianların Öcü>> iizerine konuşayırn.
Sinem:ı tarihimizde hiç koprnııııış biı,
gurültüyü, Türkiye çapında ilerıci - gerici
çatlşmastnı getirmiştir. Erksarı'rn da en
iyi filimi. Ve bug"iine dek Ttirk'ye|de ya-
prlmlş en namuslu köy filimi. Gerçekçilik
dışıda, dekorda kalmrştır. Zayıf o|an ta-
raflarrndan ikincisi de insan münasebet-
ieri yi-izeyel olarak işleniyor. Dramati}ı
yapısr zayrf. Zamaı problemi de kar-
makarrşrk. Ama iyi yönleri de çok. Ta-
viz ve,rmeden yapılmrş. Erksan hiköyesine
inanmış, bildiği gibi bir filim yapmış. Za-
ten yaptlğ:ı en önemli iş de bu.

3- Bu mevsim nĞleri düşünüyorsunuz,
vormek istiyo6unuz?

İlk olarak «Şehirdeki Yabancı» adlı fi-
timi yaptim. Yurdumuzdaki ilerici _ ge-
rici çatlşması, g:ericilerin ilericileri çökert_
mok için ne gibi çarelere baş vurduğu,
ilerici bir maden mühendisinin gerici çev-
reler,ııle nasrl düşmanca karşılandiğ1 ele
alrndr. Ama bazı yönierde, anlatmaJ< ve
gii§teTmek istediğim, olmasl gerektiği gibi
onta.ya, çıkmadı. Üslüp baftımından bazı
şoyleri denedim. Bunlarda istecliğim bir-
çok ş€yı elde ettim sanlyorum... Eundan
sonra çok ticarİ bir filim yapmak istlyo-
rum. Daha önce yaptığım filimler <iş
ya.pmadı.» Piyasada tutunma& mesleğe
devam edebilmek için «para g:etiren> bir
filim yapmak zorundayım.

.+. «Gölgclcr» üzerİne düşünceleriniz...
«Gölgeler» bütiinü ile ile genç bir

ııoma.:ıcrnın ilk romaJıı özelliklerini taşr-
yor. Hem dramatik, hem de teknik olara]<
con derece ilkel. Çiimkü rejisörii bu tek-
niğin kaldıramayaca& bir konuya el atmrş.
Sevemedim, hiçbir şey bulamadım. JohJı
Çassavettes'in en büyiik başarısı oJ^uıcu-
lerr yönetişi olarık orta5ıa çıkıyor.

ırç ııEJİgon
ixi oyurucu

o

a

Üç REJlsÖR

Metin ERKSAN : Sinema sanatınrn di-
ğer sanatlardan ayrr olara^}ı öz ve biçim
yönündeır kendine özge bir kuramı yok.
Gerçeği, yararlıyı, iyiyi g,östermek, si-
nema sanatrnrn da en baş ereği. Eh, bu
öz, kendine özel en mükemmel bir biçim
içinde verilirse dört başı mamur bir sine-
ma kuramrna varmış oluruz.

SelA*ıattin BURÇKİN : Sinema toplum
içinde bütün meseleleri eleştirmesi gere-
ken bir sanattlr. Ve eleştirdiği korıulann
müsbet sonuçları toplum iizerinde çabukicra eden bir sanatttr. sonucu daha ça-
bukalınır ve g,eniş küLlelere hitap ettiği
için... Ve bütiiıır dünya milletlerinin mtiş-
terek anlatışrnı taşımaktadir. Gerçekçi
olmalrdır. Öğreticiligi ancak gerçekçitiği
oranında belirir.

Ümit I_rTItU : Eski için, yani yılda 15 -
20 filim çevrile,n sıralarda yerli filimcili-
ğimiz bir duraklama devresindeydi. Şim-
di ise dev adımlarla ilerliyor. Gelecek için
umutluyum. E]n önemli unsurlar değişti.
Herşeyden önce, diğer ülkelerin sinema-
ları gibi zaln&nı'mlz Ttirk sinemasrnın da
dili var. Şimdi artık srk sü günümüziiıı
meseleleri işleniyor.

... VE ıKl oYUNcU
Fikret HAKAN : Sinema sanatrnda

herşeyden önce «dil» vardır. Ama bizim
için Türk Sinernası ortada olduğu için, o
önemlidir. Bugii,rıkü sinemamız değil dili,
aEabeyi yeni öğendiği için söylenecek bir-
şey yo]r.

Kenan PARS : Birinci sınıf propogan-
da vaslta.sl ve iyi bir geçim unsuru olan
sinemada herşoy vardrr. Hayatı verme,
tonkit, düşünce, birlik, dil,.. herşey, herşy
vardır. Ama bizim sineırramızda bunlann
çoğt! yoktur.

YıRttrıDoKUz



universiie Duvorlorını
Aşon Kiiop

Devlet, ulus, toplum, birey ve bun]a-
rıD §orunlan, §orumluiu]ü]an iisttine bil-
g"i edinınek isteği ülkeınizde g,iin geçük-
çe arbyor. Artıyor değil, dayanr|maz, ka-
çınılırraz bir gereksinme içinde kıvranıyo-
rrız. Bu konularda bilgtlerimizin artrııası
sİyasal ve ekonomik piıcıye olan ihtiya-
crmızı da, aydınlar çevresinden halka doğ-
ru kaydırdı. Giderek devlet öğreülerine
(doktrinlerine), yönetim biçimlerine, eko-
nomi diizenlerine karşı öğrenme i§teğiıniz
arütı. Buna, içinde bulunduğumuz siyasal
ve ekonomik bunalımrn da geniş etkisi
vaT.

Bu konu]ar, lise ya da iimiversite öğ-
reıı.gilerinin suırf geçmek için bellemelı zo-
runda olduğu bilgiler olmaktan çıktığı hal-
de geniş okuyucu lıitlelerinin bilgi edi-
neeeğ,i kitaplar, kaynaJ<lar, yok denecek
kadar az bizde. Olanları da gelişi giizel
yayınlaı ya da iiniversitenin duvarlannı
aşama"mış ki,taplaıdır. Yabaııcı dil bilne-
yenler için durum biisbütün karanlr]rtır.

Çağlmızın sorunlan ve yönetim bi-
çimlerıi hakkında, son yıllarda yaJnmlaı-
mış ,birkaç önemlı kitap yanında, bu
konularda gen§ okuyucu kitlesi, tiııiverci-
tenin de sesini duymalr istiyordu. Hoca-
ların yaln_ız öğrenoileriyle haşırneşir ol-
ması değil halka da uzanıııası ve ulaşması
irsteniyordı.ı,. İşte bunu başaraı bir kaç
iim,iversite öğretim üyerindeq biri de Doç.
Dr. İlhan Akın oldu. <<Devlet Doktrinle,ri»
adlr kitabı yaınız öğre0ıcilerinin değil he-
pimizin ihtryacınr karşılıyacaJ<, ilk bilgi-
leı:i alıp kaynaklara ıız.aıacağtmı bir ki-
tap ol,arak eliınize geçti.

İlhan Al<ın bu kitabında bizg dev-
l€,t iizerinde, idareler, yönetim bıiçimleri
iizerinde ,bilgi veriyor. Bu konıular bilim
açrsrndan inceliyerek devlet öğjetilerini
(Doktrinıerini) yöDğtirn biçİmlerini tari-
hin eski çağlarrndan alarak geçirdiği ve
ulaştığn aşamalan anlata anlata g,iiİıümü-
z,e kadar getimiş.

İlhan Akın, İsa'dan önce ve sonra
y,ilzyıllarür ortaya atılmış çok sayıda
görtişleri veııebilİnek içi,n tıilimsel yön-
terrüerden ynrarlanaralk tjç,etİeıne yoluna
gıtmiş. Bunun için de bütün devlet öğ-
reticileri:ıi (Doktrin sahipleri:ıi) değ,il"
lrendi deyimiyle «Her düşıtince aJ<ımrnı, bu
a,Iıımı en iyi yansı.tarı düşüniİ,re bağlıyarak»
anlatmağa çalışrmıştır. Derli toplu bir b,il-
gi verebtlmek ve her an i,htiyacımızı kar,

Sami KARAÖREN

şılamak için ereğine uygun bir yol s€ç-
miş. Kaynakianndan geniş bilgi edin-
mek olana$ndan ve zamandan _voksun ki-
şiler için «Devlet Doktrinleri» elaltında bu-
lundurulacak bir kitap olmuşİtur.

Devlot ve yönetim biçimlerine dair
düşiince akrmlarınrn eıı belirgin tems:ilci-
leri olarak, İ]han Akrn, şu düşdinürleri
incelemiş :

Efldtun, Aristoteles, Polybios, Ç:içe-
ron, Augustinus, Aqu,ino'lu Thomas, Dan-
te, Ockham'lı William, Mach:iavellı, Bo-
din, Bossuet, Hobbes-John Locke, Montes_
qieu, J. J. Iüousseau, sieyös, Alexis de
Tocqueülle ve ayrrca Sosyalizm, Mark-
sizm. F'aşizm öğretileri.

İIhan Akın'ın on doğ3u seçimi yap-
tığı kanısrndayım. Yetkililer bunu eleş-
tirebilir, doğruyu y,anlrşı belirtebilirler.
Şunu da söyliyelim : İ. Akın «Biürnsel in-
celemem sonunda ben yiizde yüz anlaya-
bildiklerimi verdim» diyor. Bu da bir
ilim adamrna yakışan en iyi tutum.

Ititap şiiyle biilümlenmiş : Eski Yu-
rranda devlet görüşü (Gertek ötesi ve ger-
çek site; - Aristoteles'ten sonra Yunan
devlet görüşü (Sinik okul, Epikür'cü okul,
Stoa'cı okul).

' İkinci bölümde karma yöne,timin do-
ğuşu (Roma'da devlet görüşü ve bunun
gelişimi) yansrtrlıyor.

Üçiiıcü bölümde ortaçağ görüşIeri yer
alıyor: Tann Sitesi, Antik dünya ile hı-
risüyanL$n bağdaştrrılmasr. Evrensel kral-
lık anlatrlmrş. (Din ve devlet ilişkisi biz
fiirkler için şu anda hal6, ibretle okunmağa
değer).

Dördüncü tıiilüm «Herşeyden önce ikti-
dar» diyen <<mutlakiyetçi devlet görtişü»
ne ayrılmış: Kişi 5ıararına mutlakçılık,
Tanrısal rnutlakçrlık ve Tanndan kopan
insan (Kilise i]e devletin ayrılrııasl) ince-
leniyoI.

Beşinci bölüm : Liberalizm ve doğuşu,
soylular libeı,alizırıi, halkın egemenliği,
ulusun doğuşu ve halk yönetiminde lib€-
rahzm.

Altrncl biİlümde Toplumculuk (so§ya-
lizm) akrmı yer alryor. Kavramsal top-
lumculuk ve t€msilcilerinin düşi.inceleri in-
celendikten sonra bilimsel,toplumculuğa
geçilerek Marx'çılık (Dialektik maddeci-
lik), ]V[ateryalizm Tarih§el yg fns6açı
maddecilik ile Marx'çr devlet görl§ü be-
lirtilmiş.
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Y€diııci böliİmde ise faşizm ve fa-
şİzmiı İtatya ile Almanya'da gelİşrıesi in-
celeıımişür.

Bu kitabında İlhaa Aıiln'ın büyii* bir
başarısı da diU ve anlatıınıdır. Soyut dü-
şilnce ve kawamların yarattığ anlama
süçlüğü tümden glderllrniş. Çokluk sanat-
çılann bile arı ü|le yaza"ağz diye anla-
şnlmaa duruma soktuklan çoğu anlatım,
İlhan Akın'ın kullandığ dille an aşlrr du-
ruına eri,şrn§. Biliın dilinde arı dille iyi
bir aJılatıın gücü bu. Çoğu bilim adam-
laruın yazar yönü, an}ahm gücü yok-
tur. Etu yiizden çokluk ya yazdıklarr an-
laşılmaz ya, da kitaplannda, yazrlaJında
arapçadaJı geçilmez. Osmanlrcaya özene-
rok bi}im dili yarattıklarrnr sanırlar, kof
bir edebiyat yapa,rlar. Bu y,[izden öğrenci-
lerinin ve halkrı malr olamazlar. İIhaJı
Akın bir yazar yönü de olduğunu oı.taya
koyara.k iiğrencilerine olduğıı kadar hal-
ka da uiaşmasını bildi. «Devlet Doktrin-
lerl» nin geniş ilgi gördüğiine tanık oldum.
Üniversite dışında da bir okuyucıı kitle-
sinin iğisfuıi çekti.

ıfginız öğrencilerine değil, halkına da
biiyle bir kitap verebildiği için İlhan
Akrn'r kutlarrın-

DEVL,ET DoKTRıNLERı : Yazan,
Doç. Dr. llhan F. AKIN (lstan.but Üııiver-
sitesi Umuml Am.me Hukuku Doçenti) Bü-
yük boyda 272 sayfai FIatı: 2O lira. Dün-
ya gazelesl matbaasından temin edillr.

AHMET HAŞİM,İ ANARKEN :

karanlıkta
beyaz kuşlar

|. Afşar rıMuçıN
Balkan savaşı, ÇanaJ<kale savaşı, ar-

dındaıı mütareke.. Bu çizgi i.istünde iç ge-
lişneler: Hareket ordusunun İstanbul'a
gelişi, İkinci Meşrutiyetin getirdiği temel-
siz bir özgiirliik.. Bir arama döneminin tu-
taı§ızlıklan, saıısrntıIan. Batl]rlaşmak is-
tiyeıx «Garpçı>lar, ba,tryı aşağ.laya-ıı «İs-
]6.mcr>>lar. Sa.ğlam bilgilere dayanmasa da
görüşlorİn deneylerle birleşimini sağlıyan
«So§yaJist» g,azeteleı,in yarattı$ dc.ğişik
tartlşırna ortamı. Biiyle bir ortamda, ed(,bi-
yatrmrz bir yaİdan kendi içinde yenilik
arar, batlh ustalara eğilirken, bir yandaJt
toplumsal geüşrneniı izleyicisi, öncijsü,
topl,umu yeıli yeni kapsryan kavramların
işleyicisi olarak beliriyor. Hom yeni bir
içrüük, hem yeni bir biçim arryor; bir
savaş aİacı iidevini yiikleniyor. Bu doğru
parça§ı iistiinde (Tanzimat'dan Cumhuri-
yet'e karia.r) iki koldan 5etişen şiiriı bir
yaıüıda toplurıısal geıçeklere yan çizmi-
yenler var: Ziya Paşa", N. Kemal, M. Emin,

S. Nazif, Akif, Giikalp. Karşıda Recaiza-
de E<rem, Iraınit, Cenap ve lüa§im.

IIaşiın, y,aşama§ı boyınca, yalııız top-
lumsal oluşlann değil, insanrn d,a dışında
tııtmıışüu kendini. Bir çeşit in§anı öııem-
senıeme.1.€ kadar gideoı bir kaçışfu bu. Nğ
denleri n'oluısa oısun ondaki bu topluma
dirsek çevirme dünıınunu bizdeoı önce *ı-
nayanlar vardır, bizden sonra da lunayan-
lar ola,cai<tır; bır }ıad§lma 4nlanu katırıa-
dan.,

tr'ran§ız edebiyatı, Tanziİİıat'ta.n §onra
edebiyatrm:zrn,kaynağndır. Servet-i fünun'-
cutar da, Genç kaleırnler yAqar|at| da, yete_
nekleri ölçi.is,iinde bir batı yorumculuğıına,
aktarmacı]rğma g,irmişlerdir; Iiaşim'de
da}ıa çok Verla,ine etkisi buluyonı.4 Riın-
baud pek gelmiyor ona. Ilelki de bir ölçü-
de, doğaırn en canlr ve r§nklı ngsnelenni
seçrnede Rimbaud'daı yararlaİajbiuyor.
Ancak Rim,baud'nun şiir temeli başını alıp
giden, yaşa.maya bağlı, doymak bilmgz, te-
dirgin bir şairin giineş, ağaç, topra\ su
imgelerindeki yanş edilmesi gi.iç canlılıkl,a
be§ledr. Füiırılb,aud, doğaya yaia.IaJi
bir adamın giizti ile bakmaınış insanl6, !|-
gilerini değil koparmak, daiıa pek§tirıniş-
tir. Haşiırı'de _ etJ<in olan doğ4 hep canl,,
hep akrp gideıı bir biitiimliik dğildir.

Çevre ilişkileriıi kısıtlryara.l( bir r€§im
halinde elinde tuttuğu doğa ile başbaşa
ka]aıı şair biiylece yıldlzlan, gökleri, ağ3,ç-
lan giizlemekie yeLinen drııgıın, yatnız, üo-
ıık hir adam:n içini döker bize. Keıdini
umutla" umutsıızıukluğun dı$nda geuşti-
rir. Etkiliyen, izler brrakaı, her parça.sı ile
onu deşen doğa bir çeşit kendinden öte bir
yere brral<mryan yasak çitleriyle de çevi-
rir. DoğaJılx öntinde salt bir benimsiyen
olanJ< kalaı Haşim, «symboliste»ler gibi
doğa ilo iç yaşaması arasrnda a4lklaına
frrsatı veren oluşlar yaiıalar, doğaırn }ıer
parçffına kendi kendine enıemlaı, yilkle-
meye çalşır. Buradaıı deşersek, şiirinin
acm,trr:lk, buruk, kekre bir tadı varör.
saıki nedenini ;bilmeden, aılamı kaypaJr
ruhsal ortaıııa tutulmuş sibi ku§kulara
korkulara düşerD. Onun g,iineşirrg ayına,
suyunü.baktrkça, bir karasevda kaplar içi-
mizi. Belki şiir giiciiniin zayıflığrndaıı bu
karasevdd pek te siırüp gldemez. igimizde.
Daiıa çok anılara özgü bir durum va.rdıı
olanlarda. Yaşanmışrtrr da biz onu yeniden
arar gibi oluruz.

Ş,iirlerini kurarken bir matema-,tikçi gibi davra.ıırr Haşim. Ver-
lain'in « herşeyden önce mtiaik >>

anlayış onda, da vardır. Şiirine uy-
gıın, çok uygun s€çer sözciiklerini. fuler-
ken iki koşu}a dikkat kesilir hqı: Önce
sözcüğiin bağlı old,uğu kavram şiire yalıı-
şr olma.hdır, sorıra da Se§ ba.lrımından şii-
rin dokıısrıııda yerini bulmalıdır. §ullqn-
dığı osmanüca kaİıplar da İşini kolayıa§-
tnrlar. Yaı yana geüirdrğı kelimelerin or-
taklığ duyglı etk€rıliğİ ile ona u].glIfı

,s€si sağtar. «e.ÖIJ SAATLERİ»nden ve

oTUzEıR



Fronsız §üsleme Sonoi §ergisi

Telınik ünivgrsitenin Taşıkışla'daki sa-
lonlarında F'ransız stisleme sanatı sergi-
si açı]dr; sergi üç biiliiıne aynlryordu: Ta_
pisserie, «Halı ve Duva,r Siislernesi», Vit-
rail - Renkli camlar si.isii, Porterie - ta-
ba.lı çaıak, vazo..

Duv,ar halısı biiliiıınilnde, ortaçağ motif
ve uslup esinlerİndeoı ttıtun da kübik, so_
yut, non-fig:iiratif ve en modern desenlere
kadar çeşiıtli örnekler işlenmişti halılann
iiaerinde. Her sanatçrnrn kondi ifade, an-
l,ayrş ve reıı-lrleriyle karşnlaşnyorduk. Beni
e,ıı çok Ton sur ton denileıı ve ayni ren_
g,in erı ince aynntılanna işliyen desonler
çekti. Henri M8.tİs§din bir Pierrot «es-
kizi» ni çizen ve Tristesse - Üziintü adlı
duvar halısı az rü.k kullanrlarak işlen-
mişti. Bu güzel komposisİon tjoıi.iuıde Ma-
tlsso'in sijzlerini hatırladrm: «Komposision,
duyguların ifadesi için, ressamın elinde]ti
unsurlam siisleyici biı tavla diiacnleni-
şidir.» Bu halrnın y'anındaki Bent adll ya-
pıt ise kaJıve rengiııin üç tonu ve gölg€ler-
le işlenmişti ve seyircide deri,nlemesİıe
bir et]d uyandrnyordu. Gifuxdiiu ve geceyİ
a,ntatan iki duvaı halşında, salt siyaiı Ve
beyaz kulla^ıııl,mış, non-figüratif olarak bu
iki rengin arecıyla gündiiz geceden ayn-
labilmişti. Mevsimlor adlı biiyiiık duvar
.halısında az faJr.a;t çok srcaJ< rmkler kul_
lanıImrşıtr ve klasik iislubun rnodernleşımesi
izleııebiliyordu. Balet adlı hahda da kla-
giğe kaçaJı bir {lslupta §'raısızlann iiuılü
«fauve» renginin serilişini,buluyorduk.

Biunüği gibi, tinlü F'ransız halııarı
C,obelins 15 inci yiiayılda yapılırıay& ;ba,ş_

la.nmıştır: Aynı adı taşlyan Reiırı§'li ku-
ma.ş,boyacıları taıaf,ından kurul&n €ıldil§t-
ri 14. cü Luouis tarafmdaJı geıı§letiterek
diinyaya tanıtılmı§ütır.

Elu sergtde, kiİni §ana,tcı, vİtıail'yında,
)(II iJtci ve XIL[ cü ytizyıIarıı fig:iiratif
ton değ§imini .reddederek, renkli caİrılaİı

İaii,ğtetrat'tanndaJı çok «PİYA.LE»deki şİir-
lef .e§ uygunluğu bakımından iı§tün §iir-
leıdir.

Ahmet Haşiı4 - bütiin giizeüiğ\ ara-
Iruya^ır - geleııeksel şiir aılayı§ııı, çoğu
yönlerde a.şabilen bir şairdir; batı şiir,i iyi
bir giiclemcideoı geçerelr Tiiırk şiirlıe yeni
6lıngk'|aı katıruşıtır onunla. Tİİrkçeniıı ş,i-
ire elverişli b.r dil olduğ,una Ahmet Hs,-

Emel DiLMAN

içinden ışılı geçen değerli taşların ışü oyu_
nuna göre di.zenlenmiş olduğu görülüyordu.
Bilindigi gibi ortaçağda incilde,n aLıan te-
malar hem ressamlar, hem heykeltraşlar
tara^fı.ndan işleniyordu. Bu temalar o çağ
k.işılerinin a:ılıyabileceği temalardr. Gü_
nilmiizde ise bu terrıalardan çok uzaklaşıl-
mlştır. Bugiin, Vitrail'da aradrğımız, ça-
ğrmızrn duyutıluluğunu ifade edebılecek bir
renk düzenidir. Birçok modern sanatçı.nrn,
bunu göz öniiıde tutarak, Vitrail'ya yeni
bir anlam katma çabasmda olduğu açü-
trr. Günümijzde yara"tılan yeni temalaıın
bireyselden toplurnsala yöneleceğini urrıa-
lrm.

Poterie siislemelerinde, Sevre vazola-
n inceliğindo vazo ve tabakların yanrnda
bin yıl önceki Çin Seladon'larınr andrran
modern tabak ve çanaklar görülüyor. Fer-
nand Leger'in seramik }ıab,artmaları., Pİcas-
so'nun tabaklan, Raoul Defıre'nün iki ı-enk.
siyah ve penbeyi kullarıan çok gi,zel vaı,o-
su, gözicrimize doyumsuz bir şölen oldu.

Sergiden çok zengin izlenimlerle ayrıl_
dık.

Rıfat Ilgaz

SOLUK SOLUĞA

Şiirler

Fiatı 5 Lira

şim'le belki de ta.m olarak inanılmrştır. Şiir-
do biçimin kalrp denen şeyin drşında şe-irine
iizgü bir değer taşıdığ ortaya, çıkm_ıştır. O-
nun şiirine kişililısiz osma.nlr şiirinin, kİ_
şiükli ye,ni Ti.irk şiirine dönüşmesini sa.ğ-
lıyan bir köprü olaralı b6,1rılabiEr, ttıı açıl-
madan sonxa şiir, Ahm"et Haşim'in göre-
mediğı insana özgiı iuşkilere bağlaıaraık
kaçrşları:ıda bıle topluınun etkileri:ıi ta.ş-
ya.ıı yeni insanrn gerçeklerine gid€coktir.
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ÇAĞDAŞ ARAP ROMANİ NEREYE
GıDlYoR?

Haz. M. Eray CANBERK _ i. AFşAR
Beyrut'ta çlkan L'oRı ENT LıTTE-

RAlRE dergisinde Raul Makarius yeni A-
rap romanı konusunda özetle şöyle yazı-
yor :

Son onbeş yıllık süre içinde arap dün-
yası, şiir, diizyazı ve özollikle roman ala-
nrnda şaşrrtıcı bir gelişme gösterdi. Ro-
maılar, hik6.yeler, eleştiri, kimi de güçlü
kalem çatışırnalan salt edebiyat dergiierin-
de değil g,iinltik gazetelerde de yer aldr.
İ}rinci bir arap yeniden-doğuşu başladı.
Araplar bundan ,bir bilinç kazandrlar.

Arap edebiyatııırn bu ikinci yeniden -
doğuşundan söz e,tmek arap dünyasınrn kül
türel gelişmesini bilmiyeırleri şaşırtabilir.
Yabancılar binbirgece masall,an ile aydin-
lanan bir geçmjşIe ilgili bir arap edebiyatı
olduğunu şöyle biryle biürler. Az sayıda
arap yapıtı çevrilmiştir ve bunlarla da bil-
gi edinmek güçtür. Buııdan başka çağdaş
arap edebiyatının öteki ülkeler edebiyatı-
na en ufak bir etkisi yoktur. Aksine, arap
edebiyatı öteki edebiyatlara zorunludur.

Araplaşmrş bütün bölgelerde Ttİrk
etkisi ve halifelerin gücünün parçalanma.-
sından sonra, Arap edebiyatı son zaJııan-
larınr yaşadı. Mrsır ve Suriye'de görüIen
kıprrtriar arap dünyasının uyanışi ile salt
XfX. yiizyılın ikinci yarısrna kadar sürdü;
ikinci dünyaı savaşına kadar ağır aSr ge-
üşerek oluşumurru tam,amladr. Bu süre
içinde arap edebiyatlarrnrn ilk yeniden -
doğuşunun belirmeye başlaması demektir.
bu.

Haber alma, yenl basım olanakl.arı,
arap, dilİnın geçirdiği değişimlerı sözkonu-
su ederek lkinci dünya savaşlndan sonra
arap odebiyatının gelişimini hikiyenln ve
romanın 9elişimine bağlıy,an yazar roma-
nın insancılık yolunda'ki durumu üstüne
şunları söylüyor :

iNsANclLlK YoLUNDA
Arap yazan, batr edebiyatrna zorun-

ıudur. Ama şimdi, borçlarınr iideme duru-
muna g,irdi. Çağda.ş batı edebiyatı, daha
çok içerikten kurtulmuş olarak bir a"ıı-
latım irıceliğiylo kendini belirliyor, bura-
dan d,a kenü içinde bdr soıl olan bir biçım-
cilik sağlıyor. Çağın gereksinmelerine da-
ha az uya"ıı yeıü anlatış biçimleri getirrne
çabaJan içinde genç arap yazarlan, tut-
kuyla doğunun iirünlerine dönüyolar. Bul-
duklan soyut biçimcilik onlara an}atım
giicü kazandınyor. Bu arada batı edebiya-
trnda b,ulunmayan çok zengin b'r içeriği
benimsiyorlar. Suriyo'de Zakarya ia-
İner, Irak'da Abdülmilik Nuri bu yöneli-
şin belli-başlr örneklenidir.

Bımunla birlikte yeni yazarlarrn ede-
biyat yollan gül döşeli dğil. Pek çabuJ<
geüşen bir Doğu'da Eski_Yeııi savaşı bit-

İnğı. bilm,iyor üd. Bskiler kh§ik d:li işle-
memekt€ ve ed€bi kalıntıları bir yana at-
makta yenilere yaklaşıyorlar. Ama bu yaJr-
laşma köklü değil, yapıtların niteliğini peık
ilgil,end,irmiyor. onJar, yaşamanın çok ka-
raJılü ve traj,ık göriİniişlerine, yoksulların
süriinüşilne ve sıirıntılarma parınak basma-
da, ve hiç de az olırıayaJı yiizü-giiüer çev-
releri konu edinmemekte, ayrı özelliklerle
de olsa birbirlerine yaJ<laşnyorlar. Toplu.m-
sal bi'lince varrıta dönemlerinde bütiin bıın-
lara şa.şırnamalı.

Çağdaş arap roıııarrı ve lıikdyesi, di.iıı-
yaııın gerçeJr öykiisiiııü ,anlatıyor. Ama
ara/p halk edebiyatında çağdaş yeniden -
doğuşıın başlrca, tistiintüğti, doğal yapıdald
iıısancr göriinüşü hem derinleme§ine, hem
d€ atakca ortaya diikmesinden geliyor. Bu
ni,teliktir çağdaş ,arap romanına iist değeri-
ni vereqı.

ıNG|LTERE,DE YENı YAYINLAR
(The Tim€§ Literaıy Supplement DeF

gisi, 4 Mayıs 'l962 sayı§ından alınmı§iltır.)
«Vahşi lşık» (The .Barbary Llgkt) -P. H. Newby'nin son roma.nı.

AyPgül GüNKUT
«Vahşi lşnk» yaşayan insanlarrn söz-

lerini gizlice dinlemek, davranşlannr gti-
zetleyip, olayları kendine göre yorumla-
mak aınacrnı yansıtan bir roman. Iiişisel
tanı'nrn ustalıkh bir soruşturma.sı da de-
nebilif .

Saçma, gizli caılı insan bilinçüliği, is-
tem, hayAl gücü ve sevgıi yoluyla kendi sı-
nrrlarrnı aşıp başka bir in§anm bilincinin
g,izliliğıne girip karışmasa da uzaJntan ba-
kabilir. Bu bakrş kendi yalııızlığna ve öz-
tülüğiiırıe hiçbir etki yapmaz. <<Vahşi Işık»
inşan bilinçliğinin bu yeti§inl kutluyor.

«Vaiışi rşık» hem gtiüdürtiyor, hem de
canlr ve hareketli. Yalnız sonucun -Dağla-

nışr gereğiılden çok dÜzenli, biraz ismar-
lama, gibi ,geliyor insana. İkinci dereede
ki karakterlerin kimi baştan savma çizil-
miş. Yine de yeterli bir roman sayrlabiür
sonuç olarak.

«Çarşı Sokağının §pinoza'sı>> (§pinoza
of the MarkEt Street) : - Yaza". lsaac
Bashevic §i,nger.

<Budala Gimpel» adlr kitabın yazan-
nrn onbir yoni öyki.isünü bir arada toplu-
yor bu kitap. Çoğu çok iyi olmakla birlik-
te, kimi de gerçek olamıyacak kadar gii-
zel bu öykiilerin.

tsütiin sorun Singet'in uzlaştınlama-
yan diinyaıarın en iyisini istemesinden or-
taya çrkıyor. konusunun tzü 1914 ve da}ıa
önceki yıllarda Polonya'daki yaiıudilerin
yaşaml.

İ'oıklof, boş kanı, efs6ne, din, dtiş ve
bilinon şeyleı,in derinliklerine dalıyor Sin
g:er. Aırıa hemen arkasından alaycı bir
biikiilüşle gerçekliğin soğı.k duş eürisi ya-
pan kaıtılığını getiriyor.

oruzÜç



(Budala Gimpel> de karakterlerden
biri şitiyle diyo,r, «Spinoza'ya g:öre sağ tĞ
re ve mutıuluk aynı tseydir. Bir kimse için
en törel davranış mantıka aykrn kaçmryan
bir eğlenceyle zarnan geçirmektir,» Öykü-
deki karakter aynr düşüncededir bu söz-
ierle. Bir süre yalnız Spinoza okur. Ama
son_ra yaş|ayıp gördüklerinin düşiindükle-
rindeı ne değin başka olduğunu anlar. IJs-
çuluğunu bir yana atıp, «Ba&şla beni Spi-
noza, ben budala oldum», der.

Bu öyküler güçlü, dopdolu, bir bakı-
ma <<inananlarrn yakrlması» nın pek çok
küçültülmüşüdür. Aynı derinlikte o]makla
birlikte mutlu, sevinç dolu bu öyküIer.

«Kreshev'in Yıkrmı> adındaki öyküde,
i<ış oı,tasında ycre diz çöküp, Tanrıdan
mucize bekleyen yaşlı kadınlar sonunda
ya|nızca romatizmaya tutulurlar.

Bay Singer'in eş§iz dtiş dünyası bun-
larla doludur işte.

- --o 
_ 
--

ALMANYA,DA
YAYINLAR

K. KARAOBALİ
Andı€ §alamon: A,medeo Modigllani.

Diogcn6 Yayınerıi, Zürich, 196o. 198 say-
fa, 90 ııesim _ şekil ve raprodu,k§ion; bez
ciltli 19.9O frs.

Çoğu kere san'atçr sadece yapıtlarına
bakara.lü, içinde yaşadığı çağın özellikleri
ve kendisinin giinlük yaşıantılarınrn zorun-
lu et}ıileri dışında ele alınır, Şiikür ki sü-
nümi.izde bu çeşit bilimsel olmayan eleş-
ürmo yayınlan 8iiin giinden seyreıiyor.
Yukaıria adını ettiğimiz yayın, Modgilia-
ni'yi gtinlük probıemleri, kişisel çrkmazla-rı ve yaşantılart, içinde yaşadığı toplum
diliminin çağ vo yer özellikleri içinde ta-
nrtryor; buıu da kuru bir bilimsellikle de-
ğil, yazann san'atcı ile olan dostluğunun
anrlanna, mektuplara, §öylenmiş sözlerden
saptanm§ olanlara daygnalaı( yapıyor.
Bol foto,g"aflarla, bunlann saıı'atcrnın ya-
pıtlarıyla karşılaştırrlmalanyla konu bir
iç açrcrlık kazanmrş. Modigliani'nin yayın-
la"nmış bir kaç şiiri de kitabta yer alıyor.
okuyunca Amedeo'yu daha iyi anlıyorsu-
ıuz, ona. acımryorsunuz; seviyorsunuz A-
medeo'yu, devrimci dürtülerine sadece yer
yer ve daiıa çok teknik yönden yol açrıuş
bu l/ivorno'luyu; yapıtlan daha anlaşlır
oıuyor. Kitap baskı yöniinder, biçimıiliği
bakımından pek titiz çalşma sonucu oldu-
ğımu belli ediyor.

Yazarın roıııanlarıııa baka, btı etdelri
kitabda toplanmş öyküleri birer miniatur.
Fakat gene de bütilnliik, insan varolumu-
nun hiç değilse bir episo,du üstüne eğilin-
miş sorunlann çiizifunlenmiş bütiinlenmiş
durumü var. Daha çolı kadın tipleri, g:iln-
lük yaşanıtılann bunaltrcı açnazları, aş-
lamayan engellerin eziciliği içinde, yer yer
kaderciliğe varan bir görüş açısından in-
celeniyor. BıraktıS ülenim, yazarın da
kendi iç dünyasında ,bu sorunların ke§İn
sonuçlarına daha eremediğini söylüyor.
Derinliği olan, okuyanı düşünmeğe zorla-
yan öykiiler.

Max Lüthi: Avrupa Halk masalı (Das
europaeische Volksm'ırchen) Francke Ya-
yınevi, Bern, 1960; düzeltilmiş ikinci baskı
132 sayta, ceb kitabı, 2.80 sfr.

Halk masalı, toplumun bilinçIi bir
ayarlama dışında su }riizüne çıkan özellik
belirtilerinden en önemli olan bence. Kişi-
lerin birer toplum hücresi olarak varolum-
lannı öteki kişiklerle kaynaştrrrraları de-
ğerini ortak yaratmalarda gi§teriyor;
lıalk tiirküleri, masallar, nakrş kiüm, ta-
prnak heykelciliği... Memleketimizde eum-
huriyet çocukl,annm ilgiden yoksun bırak-
madrklan konular bunlar. o yiizden bu
kitapcığı tanıyrnca, okuyunca, okurl.ara
tanıtrrıadan geçemedim. Form ve içIem
özellikleri ile avrupa masalr bilirrıs€l bir
araştırmaya konu alınmış;,bilirrısellikten
vazgeçmeden en önemli noktalar herkesce
anlaşılır şekilde özenlenmiş. Üzerinde du-
rarak öğüt]eriz folklor sevenlere.

E. Schoenenberger : Karikatür albüınü.
N€belspalter yayınwi, Rorschach/İsvipıt,
10,6O fı:s.

Albert Sohweitzer'in çalışma arkadaş-
ları: Lambarenddeki doktora yardım et-
tik (Wir halfen dem Doktor in Lam,bare-
ne).

Schweizer Druck- u. Verlagshaus, Zü-
rich, 196O; bez ciltli 7.80 sfr.

Büyük musikici, büyük yazar, büyük
llel<im ve büyiik baı,rşsever Albert Sctrwe-
itzer ile çeşitli zamanlarda birlikde çalış-
mış kimseler, kendisinin 85 inci doğum yıl-
dönümiiııe bu kitabı armağan etmişle,r,
geçen yllın başlarında. Yakın yıllara de-
ğin, hattA bugün bile yer yer insandan sa-
yılmıyan kara yeryiiziİaülere dostluk elini
ırzatlp, ömriinü onlara, öteki diimyada ,kar-
şılığınr alacağlna inanan bir misioner he-
sablılığr ile değil tam insancıl olarak, arla-
yan seyrek kimseleıden biri; 45 yıldır
Lambarene'de, ekuatorial afrikanın bir
köyünde yaşryor; hekimlik yapıyor; insaıı-
lara, kara insanlara ya§|ama gücü, yaşa-
ma umudu aşlryor. Çalrşrna arkadaşları
kondi anrlannı anlatırken onu anlafunış
oluyorlaı, onu taırtlyorlar. Bireysel bir
çaba da olsa humaniste ıbir davran4i ola-
rak Schweitaer'i alkr§;lıyoruz.

--o--
Norah Lofts: Patrizla ye mutluluk

(Paıtnizia und die Glückseligkelt) §chwe-
izar Druck- u. Verlagehaus, Zürich, 1961;
bez cilt]i.
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